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Accessorio
Accessorio * Acessorio
Toebehoren * Tilbehar
Tilbehgr ¢ Tillbehor
Lisalaite * E¢aptipata
Aksesuar ¢ PiusluSenstvi
Prislusenstv * Wyposazenie
Azokat a tartozékokat
Oprema * Piederumi
Priedas * Tarvikud
[ononHutens *Akcecoapu
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START
STOP

Start Stop

10 000... 23 000 min

N E
2 B soft wood hard wood plastics aluminium
3-6 mm HSS 23000 min ! 20400 min ! 15200 min ! 15200 min !
6-8 mm HSS 20400 min ' 17800 min - 15200 min ! 12600 min '
8-10 mm HM 17800 min ! 15200 min ! 12600 min ! 10000 min !
10-12 mm HM 17800 min ! 12600 min - 10000 min ! 10000 min !
12-20 mm HM 15200 min ' 12600 min - 10000 min ! 10000 min !
20-25 mm HM 15200 min ! 12600 min ! 10000 min ! 10000 min !
25-40 mm HM 15200 min ! 12600 min - 10000 min ! 10000 min !
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Only work oppositely oriented!

Nur im Gegenlauf arbeiten!

Travailler seulement en sens opposé!
Lavorare solo in senso contrario!

Mueva solo la pieza a mecanizar en rotacion
contraria a la fresal!

S6 trabalhar em contra-rotagao!

Uitsluitend in tegengestelde richting werken!
Der arbejdes kun i modigb!

Arbeid bare i motsatt retning!

Arbeta endast mot rotationsriktningen!

Syéta tydkappale ainoastaan jyrsinteran
pydrimissuuntaa vastaan!

V6 ecrbxeyde MbHN ydh3H BHDANed3
newndnxcrio!

Sadece karsit hareketle ¢alisin!

Pracujte jen v protichodu!

Pracovat len protibezne!

Praca wytgcznie przy przeciwnym utozeniu!

Csak a gép forgasiranyaval ellentétesen mozgassa
a munkadarabot!

Delajte samo v nasprotnem teku!

Raditi samo u protusmjeru!

Jastrada tikai pretéja virziena!

Jastrada tikai pretéja virziena!

Dirbkite tik prieSpriesine kryptimi!

Dirbkite tik prieSpriesine kryptimi!
Too6tage ainult vastassuunas!

Too6tage ainult vastassuunas!

PabotaTb TonbKO OMMNO3UTHO OPUEHTUPOBAHO!
Pab6oTeTe camo B HacpeLLHo ABmkeHue!
Lucrati numai in sens opus !

PaboTeTe nckny4BO CNPOTUBHO CBPTEHM!

HEER EIR(E
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TECHNICAL

Router

MF 1400 KE

Rated input

No-load-speed. ..10000-23000 min!
Cage stroke... ....64 mm
Collet diameter..... 1/27)
Router diameter max... ....40 mm
Weight (Plunge Router) without cable . 4,9 kg
Weight (Fixed Router) without cable.... .3,7 kg

Noise/Vibration Information

Measured values determined according to EN 60745.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (K = 3 dB(A))...
Sound power level (K = 3 dB(A))

Wear ear protection!

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to EN 60745.
Vibration emission value a
Plunge Router ..
Uncertainty K =
Fixed Router .....
Uncertainty K =

WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in
EN 60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the
exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when

it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period. Identify
additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories,
keep the hands warm, organisation of work patterns.

A WARNING! Keep mains lead clear from working range of the machine.
Read all safety warnings and all instructions, including Always lead the cable away behind you.

those given in the accompanying brochure. Failure to follow  Never reach into the danger area of the plane when it is running.
the warnings and instructions may result in electric shock, fire Always use the protective shields on the machine.

and/or serious injury. Save all warnings and instructions for ) ) .
future reference. Only use tools whose permitted speed is at least as high as the

highest no-load speed of the machine.
SAFETY INSTRUCTIONS Sawdust and splinters must not be removed while the machine

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss. is running. . _

Hold power tool by insulated gripping surfaces only, Only use professionally grinded router cutters.

because the cutter may contact its own cord. Cutting a Only use router cutter with correct shank diameter.

,,I!ve: wire may make exposed metal parts of the power tool  pyt the router back to original position after usage (loosen
Jlive" and shock the operator. clamping lever to secure cage).

Use clamps or another practical way to secure and Only move the workpiece in counter rotation to cutter (only
support the workpiece to a stable platform. Holding the  yyork oppositely oriented)! For security, use devices such as
work by your hand or against the body leaves it unstable and safety- and pressure device, guide slide, rip fence, etc.

may, lead to loss of Comro!' o . . The dust produced when using this tool may be harmful to health
Appliances used at many different locations including open air (e g when working oak or beech wood, stones, paint, which

must be connected via a residual current operated device could contain lead or other harmful chemicals). Do not inhale
(FI, RCD, PRCD). the dust. Use a dust absorption system and wear a suitable dust
Always wear goggles when using the machine. It is protection mask. Remove deposited dust thoroughly, e.g. with a
recommended to wear gloves, sturdy non slipping shoes and vacuum cleaner.

apron. Under the effect of extreme electromagnetic interferences from
Always disconnect the plug from the socket before carrying out  the outside, temporary variations in the speed of rotation could
any work on the machine. arise in particular cases.

Only plug-in when machine is switched off.
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SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The router can be used for rabbeting, rounding off, chamfering,
routing of edges, as well as pitting in wood and plastic.

Do not use this product in any other way as stated for normal
use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this product is
in conformity with the following standards or standardized
documents. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, in accordance with the
regulations 2006/42/EC, 2004/108/EC

Ce /- Jat

Rainer Kumpf
Winnenden, 2010-02-08 Manager Product Development
Authorized to compile the technical file.

MAINS CONNECTION

Connect only to single-phase a.c. current and only to the
system voltage indicated on the rating plate. It is also possible
to connect to sockets without an earthing contact as the design
conforms to safety class Il.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all
times.

Use only AEG accessories and AEG spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our AEG service agents (see
our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the Article No. as well as the machine type printed on
the label and order the drawing at your local service agents

or directly at: AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Always disconnect the plug from the socket
before carrying out any work on the machine.

(8]
>
\

!

Accessory - Not included in standard equipment,
available as an accessory.

2

household waste material! In observance of
European Directive 2002/96/EC on waste electrical
and electronic equipment and its implementation
in accordance with national law, electric tools that
have reached the end of their life must be collected
separately and returned to an environmentally
compatible recycling facility.

\g Do not dispose of electric tools together with

&i



TECHNISCHE DATEN Oberfrase

MF 1400 KE

Nennaufnahmeleistung....

Leerlaufdrehzahl... ..10000-23000 min '

Frashub .... ....64 mm
Spannzangen-g 1/27)
Fraser-g max.... ....40 mm
Gewicht (Oberfrése zum Eintauchen) ohne Netzkabel 4,9 kg
Gewicht (Oberfrése zum Fiihren) ohne Netzkabel .. 3,7 kg
Gerausch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.
Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerétes betragt typischerweise:

Schalldruckpegel (K = 3 dB(A))

....84 dB(A)
Schallleistungspegel (K = 3 dB(A)).... .

Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Schwingungsemissionswert a,
Oberfrése zum Eintauchen ..
UnsicherheitK = .........
Oberfrédse zum Fiihren..
UnsicherheitK =

WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fir eine
vorldufige Einschétzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings
das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich
erhohen.

Fiir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
Anweisungen, auch die in der beiliegenden Broschiire. Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk und
Versdumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise Schiirze werden empfohlen.

und Anweisungen konnen elektrischen Schilag, Brand ynd/ Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der Steckdose
oder schwere Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle ziehen.

Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.
g Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieBen.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine

Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann fernhglten. Kabel immer nach hinten von der Maschine
Gehdrverlust bewirken. wegfiihren.
Halten Sie das Elekirowerkzeug nur an den isolierten Nicht in den Gefahrenbereich der laufenden Maschine greifen.

Grifffldchen, da das Schneidwerkzeug das eigene Netzkabel ~ Schutzeinrichtung der Maschine unbedingt verwenden.

treffen kann. Das Beschadigen einer spannungsfiihrenden Nur Arbeitswerkzeuge verwenden, deren zuldssige Drehzahl
Leitung kann auch Metallteile des Elektrowerkzeugs unter mindestens so hoch ist wie die hiichste Leerlaufdrehzahl des
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schiag fiihren. Gerites.

Verwenden Sie Klemmen oder andere Spann- Spéne oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt

vorrichtungen, um das Werkstiick auf einer soliden Unterlage \yerden.
zu fixieren. Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Hand

festhalten oder gegen Ihren Kérper driicken, wird es instabil, Nur fa?hmanplsch geschiiffene Fraser verwenden.
was zu einem Kontrollverlust fiihren kann. Nur Fréser mit passendem Schaftdurchmesser verwenden.

Steckdosen in AuBenbereichen miissen mit Fehlerstrom- Die Oberfrase nach dem Frasen in die Grundstellung
Schutzschaltern (FI, RCD, PRCD) ausgeriistet sein. Das verlangt zuriickstellen (Klemmhebel zur Fraskorbfeststellung l6sen).
die Installationsvorschrift fir Ihre Elekiroanlage. Bitte beachten

Sie das bei der Verwendung unseres Gerates.

23



Das Werkstiick gegen die Drehrichtung des Frasers bewegen
(nur im Gegenlauf arbeiten)! Benutzen Sie zum sicheren

Arbeiten Einrichtungen wie z.B. Schutz- und Druckvorrichtung,
Anschlagplatte, Zufiihrschieber etc.!

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschédlich
(z.B. beim Bearbeiten von Eichen-und Buchenholz,

Gestein, Farbanstrichen, die Blei oder andere Schadstoffe
enthalten kdnnen) und sollte nicht in den Kdrper gelangen.
Staubabsaugung verwenden und zusatzlich geeignete

Staubschutzmaske tragen. Abgelagerten Staub griindlich Zubehor - )
entfernen, z.B. Aufsaugen. Im Lieferumfang nicht enthalten,empfohlene

Unter Einwirkung extremer elektromagnetischer Storungen Erganzung aus dem Zubehorprogramm.
von auBen, kdnnen im Einzelfall voriibergehende

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung
vor Inbetriebnahme sorgféltig durch.

&)

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker
aus der Steckdose ziehen.

e

¥

!

s

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Drehzahlschwankungen aufireten. Geméss Europaischer Richtlinie 2002/96/EG lber
BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG _Elektr_o- und Elektronllg- Altgerate und Umsetzung

in nationales Recht miissen verbrauchte Elektro

Die Oberfrése ist einsetzbar zum Nutfrasen, Abrundfrésen, werkzeuge getrennt gesammelt und einer umwelt-

Fasenfrésen, Kantenfrasen und Lochfrésen in Holz und gerechten Wiederverwertung zugefihrt werden.

Kunststoff.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman

verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt
mit den folgenden Normen oder normativen Dokumenten
Ubereinstimmt. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, geméB den Bestimmungen der
Richtlinien 2006/42/EG, 2004/108/EG.

C€ o Jort

Rainer Kumpf
Winnenden, 2010-02-05 Manager Product Development
Bevollméchtigt die technischen
Unterlagen zusammenzustellen.

NETZANSCHLUSS

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschliefen.
Anschluss ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt méglich,
da ein Aufbau der Schutzklasse Il vorliegt.

WARTUNG

Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur AEG Zubehor und AEG Ersatzteile verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter
Angabe der Maschinen Type und der zehnstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10,

D-71364 Winnenden, Germany angefordert werden.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES Défonceuse

MF 1400 KE

Puissance nominale de réception ....
Vitesse de rotation a vide...
Course de fraisage
Diametre des pinces de serrage

...8,12mm (GB 1/4, 1/2")

Diamétre des fraises max............ ....40 mm
Fraise a rainure en poids en un passe. 4,9 kg
Fraise a rainure a poids fixe....... ..3,7 kg
Informations sur le bruit et les vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément & la EN 60 745.
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de I'appareil sont:
Niveau de pression acoustique (K = 3 AB(A)) vvvuerururireirriiirieeisiesie ettt 84 dB(A)
Niveau d'intensité aCOUSHQUE (K = 3 AB(A)) «vvrurureerreeirieieirieieireeietseeis st eereseeeenesseee et esenenns 95 dB(A)

Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément @ EN 60745.
Valeur d’émission vibratoire a,
Fraise a rainure en poids en un passe ...
Incertitude K=
Fraise @ rainure a poids fixe...
Incertitude K =

AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745
et peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation
par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé pour
d’autres applications, avec des outils rapportés qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire
diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels
I"appareil n’est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les
vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme

par exemple: la maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des
déroulements de travail.

A AVERTISSEMENT! Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la
Lisez toutes les consignes de sécurité et les instructions, machine. Des gants de sécurité, des chaussures solides et a
méme celles qui se trouvent dans la brochure ci-jointe. Le semelles antidérapantes et un tablier sont recommandés.
non-respect des avertissements et instructions indiqués ci Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise
apres peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de de courant.

graves blessures sur les personnes. Ne raccorder la machine au réseau que si l'interrupteur est en
Bien garder tous les avertissements et instructions. position arrét.

" ” Le cable d‘alimentation doit toujours se trouver en dehors du
INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES champ d‘action de la machine. Toujours maintenir le cable
Portez une protection acoustique. Linfluence du bruit peut d'alimentation a 'ariére de la machine.
provoquer la surdits. Ne jamais intervenir dans la zone dangereuse lorsque la

Tenir I'appareil seulement par les surfaces isolées des poignges Machine esten marche. N
lors des travaux pendant lesquels la lame risque de toucher Il est absolument impératif d‘utiliser le dispositif protecteur de

des cables électriques cachés ou son propre cable. Le contact 12 machine. . ) . .
avec un cable sous tension met les parties métalliques de N'utiliser que des outils dont la vitesse de rotation admissible

I'appareil sous tension et provoque une décharge électrique. fﬁﬁﬁﬁ:nd au moins & [a vitesse a vide maximale de fa
Utilizzare morsetti oppure altri mezzi meccanici per fissare g jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine
I'utensile ad una base solida. Se il pezzo da lavorare viene est en marche.

trattenuto soltanto con una mano oppure viene pressato contro N'yiliser que des fraises rectifiées par des professionnels.

il proprio corpo, esso diventa instabile e pertanto si potrebbe Utiliser uniquement des fraises avec un diamétre de tige

perdere il controllo. adéquat.

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent Aprés I‘opération de fraisage, retourner la défonceuse dans la
étre équipées de disjoncteurs différentiel (FI, RCD, PRCD) position de repos (Lacher le levier de blocage pour blocage du
conformément aux prescriptions de mise en place de votre berceau de fraisage).

installation électrique. Veuillez en tenir compte lors de L'avance de la piéce 2 travailler doit étre opposée au sens de
I'tilisation de notre appareil.| rotation de la fraise (travailler seulement en sens opposé)!



Pour un travail sdr, utiliser des dispositifs tels que les dispositifs
de protection et de pression, plaque butée, barre conductrice,
etc.

Les poussiéres dégagées lors du travail sont souvent nocives
(p. ex. lors de travaux effectués sur du bois de chéne ou de
hétre, de la pierre, de la peinture pouvant contenir du plomb

ou d‘autres substances nocives) et ne devraient pas pénétrer
dans le corps. Utiliser un dispositif d’aspiration de poussiéres
et porter en plus un masque de protection approprié. Eliminer
soigneusement les dépots de poussiéres, p. ex. en les aspirant
au moyen d‘un systéme d‘aspiration de copeaux.

En cas de perturbations électromagnétiques extérieures
extrémes, il peut y avoir, dans des cas isolés, des variations
temporaires de la vitesse de rotation.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La défonceuse est congue pour un travail de fraisage de
rainures, arrondis, chanfreins, arétes et entrées dans du bois et
des matieres plastiques.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

Nous déclarons sous notre responsabilité que ce produit est en
conformité avec les normes ou documents normalisés suivants
EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, conformément aux
réglementations 2006/42/CE, 2004/108/CE

C€ Gl

Rainer Kumpf
Winnenden, 2010-02-08 Manager Product Development
Autorisé a compiler la documentation

technique.

BRANCHEMENT SECTEUR

Raccorder uniquement a un courant électrique monophasé
et uniquement a la tension secteur indiquée sur la plague
signalétique. Le raccordement & des prises de courant sans
contact de protection est également possible car la classe de
protection Il est donnée.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.
N'utiliser que des piéces et accessoires AEG. Pour des pieces
dont I'échange nest pas décrit, s‘adresser de préférence aux
stations de service aprés-vente AEG (voir brochure Garantie/
Adresses des stations de service aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I‘appareil peut étre fournie.
S‘adresser, en indigquant bien le numéro a dix chiffres porté
sur la plaque signalétique, & votre station de service aprés-
vente (voir liste jointe) ou directement a AEG Electric Tool,
Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

©

Veuillez lire avec soin le mode d‘emploi avant la mise
en servicehine.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de
la prise de courant.

Accessoires — Ces pieces ne font pas partie de la
livraison. Il s‘agit Ia de compléments recommandés
pour votre machine et énumérés dans le catalogue
des accessoires.

,Ne pas jeter les appareils électriques dans les
ordures ménageres !

Conformément a la directive européenne 2002/96/
EG relative aux déchets d‘équipements électriques ou
électroniques (DEEE), et & sa transposition dans la
|égislation nationale, les appareils électriques doivent
étre collectés a part et étre soumis a un recyclage
respectueux de I'environnement.”
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DATI TECNICI Fresa verticale

Potenza assorbita nominale.
Numero di giri a vuoto
Corsa di fresatura.
@ pinze di serraggio
Fresa-g max

Fresatrice verticale ad immersione
Fresa verticale da guida

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni
Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.

MF 1400 KE
..1400 W
0000-23000 min-'

La misurazione A del livello di pressione acustica dell’utensile € di solito di:

Livello di rumorosita (K = 3 dB(A))
Potenza della rumorosita (K = 3 dB(A)).

Utilizzare le protezioni per I‘udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati conformemente alla norma EN 60745.

Valore di emissione dell'oscillazione a,
Fresatrice verticale ad immersione
Incertezza della misura K=
Fresa verticale da guida ...

Incertezza della misura K = .........ccooovirneececeees

AVVERTENZA

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato
nella EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione

preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico
per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare diverso. E questo
puod aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Al fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio
rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da

vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell’operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione
dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

A AVVERTENZA!

E’ necessario leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni, anche quelle contenute nella brochure allegata.
In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e
delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse
elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.”

NORME DI SICUREZZA

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione
prolungata al rumore senza protezione pud causare danni
all‘udito.

Quando si eseguono lavori in cui vi € pericolo che I‘'utensile
da taglio possa arrivare a toccare linee elettriche nascoste
oppure anche il cavo elettrico della macchina stessa, tenere

la macchina afferrandola sempre alle superfici di impugnatura
isolate. In caso di contatto con una linea portatrice di tensione
anche le parti metalliche della macchina vengono sottoposte a
tensione provocando una scossa di corrente elettrica.

Use grapas u otros medios mecanicos para fijar sobre una
superficie sélida la pieza por elaborar. Si s6lo sujeta la pieza
por elaborar sdlo con la mano o contra el propio cuerpo, no
tiene una posicion estable, lo que puede llevar a la pérdida del
control.

Gli apparecchi mobili usati all‘aperto devono essere collegati

interponendo un interruttore di sicurezza (FI, RCD, PRCD) per
guasti di corrente.

Durante I'uso dell‘apparecchio utilizzare sempre gli occhiali di
protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di protezione per
la respirazione e per I‘'udito, oltre ai guanti di protezione.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la
spina dalla presa di corrente.

LInserire la spina solo con interruttore su posizione “OFF*

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall‘area di
lavoro dell‘attrezzo.

Non entrare nel raggio d‘azione dell‘utensile mentre € in
funzione.

Usare sempre il dispositivo di protezione dell‘apparecchio.

Impiegare solo utensili da lavoro, il cui il minimo numero di

giri ammessi a vuoto sia pari al piu elevato numero di giri della
corsa a vuoto dell'utensile.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre |‘utensile € in
funzione.

Utilizzare esclusivamente lame fresatrici professionali. Quando
possibile lisciare il pezzo su cui si lavora e tenere I‘'utensile con
entrambe le mani.

Utilizzare solo utensili con gambo dal diametro adatto.

Dopo I‘operazione di fresatura, riportare la fresatrice verticale
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nella posizione di partenza. (allentare la leva di bloccaggio del SIMBOLI
cestello della fresa)

Muovere il pezzo da lavorare in senso contrario al senso di
rotazione della fresa (lavorare solo in senso contrario). Per un
lavoro piu sicuro, utilizzate sempre dispositivi di protezione,
piastre di arresto e dispositivi di alimentazione.

La polvere provocata durante la lavorazione con questo utensile

Leggere attentamente le istruzioni per 'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina
togliere la spina dalla presa di corrente.

- S

puo essere dannosa alla salute (per es. quando si lavora B =g

con legno di quercia o faggio, pietra, vernici, che potrebbero )

contenere piombo o altre sostanze chimiche) e per questo A Accessorio - . o
motivo non devono entrare in contatto con if corpo. Usare un  Lemefy [ NON incluso nella dotazione standard, disponibile a
sistema d‘aspirazione polvere e indossare una maschera di - parte come accessorio.

rotezione dalla polvere. Rimuovere i depositi di polvere, per ) ) -
P P P P P Non gettare le apparecchiature elettriche tra i rifiuti

esemplo con un aspratore. _ domestici. Secondo la Direttiva Europea 2002196/CE
II'numero i giri potrebbe essere influenzato da causali sui rifiuti di pparecchiature elettriche ed elettroniche e
interferenze elettromagnetiche esterne. la sua attuazione in conformita alle norme nazionali,

le apparecchiature elettriche esauste devono essere
UTILIZZO CONFORME accolte separatamente, al fine di essere reimpiegate
La fresa verticale pud essere utilizzata per fresare scanalature, in modo eco-compatibile.
curve, smussi, spigoli e fori del legno e nei materiali sintetici.
Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale
dichiarazione, che il prodotto & conforme alla seguenti
normative e ai relativi documenti: EN 60745, EN 55014-1, EN
55014-2, in base alle prescrizioni delle direttive CE 2006/42,
CE 2004/108

/
y/
c € Rainer Kumpf
) Manager Product Development
Winnenden, 2010-02-08 Autorizzato alla preparazione della

documentazione tecnica

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al sistema
di voltaggio indicato sulla piastra. E* possibile anche connettere
la presa senza un contatto di messa a terra cosi come prevede
lo schema conforme alla norme di sicurezza di classe Il.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell'apparecchio.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio AEG.
L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente prescritti
dall'AEG va preferibilmente effettuata dal servizio di assistenza
clienti AEG (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, pud essere richiesto
al seguente indirizzo: AEG Electric Tool, Max-Eyth-Strafe 10,
D-71364 Winnenden, Germany.
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DATOS TECNICOS Cajeadora

MF 1400 KE

Potencia de salida nominal ...
Velocidad en vacio .
Carrera.....
Diametro de pinza..
Didmetro de fresa maximo.
Fresatrice verticale ad immersione
Fresa VErticale da QUIARA .........c.coviviuiuieieieciceccceet ettt senens 3,7 kg

.10000-23000 min-'
....64 mm

Informacion sobre ruidos / vibraciones

Determinacion de los valores de medicion segan norma EN 60 745.

El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corresponde a:
Presion aCUSHCA (K = 3 AB(A)) ..v.ereeererrereereieireieieseeie sttt sttt an 84 dB(A)
Resonancia acustica (K = 3 AB(A)) ....vuvuiuiicieieeicicisseiee e et 95 dB(A)

Utilizzare le protezioni per I‘udito!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segin EN 60745.
Valor de vibraciones generadas a,
Fresatrice verticale ad immersione
Tolerancia K=.....
Fresa verticale da guida .
Tolerancia K =

ADVERTENCIA

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma
EN 60745, y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion
provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la
herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con (tiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel
vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato
estd apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esté siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga
de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo:
mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los dtiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos
de trabajo.

A ADVERTENCIA! taladrado con la méaquina en funcionamiento.
Rogamos leer las indicaciones de seguridad y las Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo cualquier
instrucciones, también las que contiene el folleto adjunto. trabajo en la maquina.

En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e . o
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga  Enchufar la maquina a la red solamente en posicion
eléctrica, un incendio y/o lesion grave. desconectada.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones Mantener siempre el cable separado del radio de accion de la
para futuras consultas. maquina.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD No manipular en el rodillo ni en las cuchillas con la maquina

- ) " - ) ) conectada.
|Ut|||cg proteccion auditiva! Lg exposwl(Jn_ aniveles de ruido Usar siempre las piezas de proteccion de la maguina
excesivos puede causar pérdida de audicion ’

.. . . Utilice solamente utiles cuya velocidad permitida sea como
Fije y asegure la pieza de trahajo a una base estable por minimo tan alta como la velocidad en vacio mas alta de la
medio de mordazas o un dispositivo similar. Si sostiene la maquina.

ieza de trabajo unicamente con la mano o la apoya contra ) - .
p I h " f poya Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
el cuerpo, aumentara su inestabilidad, asi como el riesgo de taladrado con la maquina en funcionamiento
perder el control sobre la pieza. '

Conecte siempre la méquina a una red protegida por Utilice solamente fresas afiladas de forma profesional.
interruptor diferencial y magnetotérmico (FI, RCD, PRCD), Utilizar s6lo fresas con diametros de véstago adecuado.
para su seguridad personal, seglin normas establecidas para o .

Ponga la fresadora en la posicion original después de usarla

instalaciones eléctricas de baja tension. 4 et
Para trabajar con la maquina, utiizar siempre gafas de (afloje la palanca de fijacion para asegurar la base de fresado).

proteccion,guantes, calzado de seguridad antideslizante, asi En trabajo estacionario, mueva solo la pieza a mecanizar en
como es recomendable usar protectores auditivos. rotacion contraria a la fresa. Por motivos de seguridad, use

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del glusigopsz;trla\lllglsataé?g como mecanismo de proteccion y presion,
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El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta puede simBOLOS

ser perjudicial para la salud (por ejemplo cuando se trabaja en
madera de haya o roble, piedra o pintura que pueda contener
plomo u otros productos quimicos nocivos). Use un sistema Lea las instrucciones detenidaments antes de
de absorcion de polvo y utilice una mascara adecuada de @ conectar la herramienta

proteccion contra el polvo. Limpie el polvo depositado, por —J

ejemplo con un aspirador.

Bajo el efecto de interferencias electromagnéticas extremas
del exterior, en algunos ca-sos podrian surgir variaciones
temporales en la velocidad de rotacion.

cabo cualquier trabajo en la maquina.

(8]

\d

Accessorio -
No incluido en el equipo estandar, disponible en la
gama de accesorios.

& Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a
—

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD ip

W

La fresadora se puede usar para ranurado, redondeado,
biselado, fresado de bordes, asi como grabar en madera,

plasticos y metales no férricos. iNo de§eche los gpgratos eléctricos jynto con

N ; L los residuos domésticos! De conformidad con la
No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no Directiva Europea 2002/96/CE sobre residuos de
sea su uso normal. aparatos eléctricos y electronicos y su aplicacion de

acuerdo con la legislacién nacional, las herramientas
DECLARACION DE CONFORMIDAD CE eléctricas cuya vida Util haya llegado a su fin se
Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este g;ﬁfg;fggg%g %Lseeg::;g z;;aﬂziiri;eﬁzgs
producto esté en conformidad con las normas o documentos

normalizados siguientes. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, ecologicas.
de acuerdo con las regulaciones 2006/42/CE, 2004/108/CE

C€ o

Rainer Kumpf
Manager Product Development
Winnenden, 2010-02-08 Autorizado para la redaccién de los
documentos técnicos.

CONEXION ELECTRICA

Conectar solamente a corriente AC monofésica y sélo al voltaje indicado
en la placa de caracteristicas.

También es posible la conexion a enchufes sin toma a tierra, dado que es
conforme a la Clase de Seguridad II.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar
despejadas en todo momento.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos AEG.
Piezas cuyo recambio no esta descrito en las instrucciones
de uso, deben sustituirse en un centro de asistencia técnica
AEG (Consulte el folleto Garantia/Direcciones de Centros de
Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la
herramienta. Por favor indique el namero de impreso de
diez digitos que hay en la etiqueta y pida el despiece a la
siguiente direccion: AEG Electric Tool, Max-Eyth-StraBe 10,
D-71364 Winnenden, Germany.
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DADOS TECNICOS fresa superior

MF 1400 KE

Poténcia absorvida nominal..
N° de rotagoes em vazio
Curso da fresa ...
@ da pinga de aperto.
Diémetro da fresa max..
svorinis pasineriantis oblius..
SVOIU PrgIUNAANTS ODIIUS ......c.cvivivieitieetcecceet et b e s 3,7 kg

.10000-23000 min-'
....64 mm

Informagdes sobre ruido/vibragao

Valores de medida de acordo com EN 60 745.

0 nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressao de ruido (K = 3 AB(A)) .. eueurerrrererieieirieieireeisise ettt anas 84 dB(A)
Nivel da poténcia de ruido (K = 3 AB(A)) ....uuvvuruuriiiiieieiseiiciieeseise et et 95 dB(A)

Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direccoes) determinadas conforme EN 60745.
Valor de emisséo de vibragao a,
svorinis pasineriantis oblius .
Incerteza K=..
svoriu priglundantis oblius.
IncertezaK =

ATENGAO

0 nivel vibratério indicado nestas instrucées foi medido em conformidade com um procedimento de medicdo normalizado

na EN 60745 e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. 0 mesmo é também adequado para avaliar
provisoriamente o esforgo vibratorio.

0 nivel vibratrio indicado representa as principais aplicagoes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for
utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencdo insuficiente, o nivel vibratério podera
divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforco vibratorio ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do esforco vibratorio devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho
esta desligado ou esta a funcionar, mas nao esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esfor¢o
vibratdrio ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragées, como por exemplo: manutengao
da ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as méos quentes, organizacdo das sequéncias de trabalho.

A ATENGAO!

Leia todas as instrugdes de seguranga e todas as instrugoes,
também aquelas que constam na brochura juntada. O
desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo
pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina, tirar a ficha
da tomada.

Ao ligar a rede, a maquina deve estar desligada.
Manter sempre o cabo de ligagao fora da zona de acgao da

referéncia. magquina.
Nao introduza as méos na area perigosa, estando a maquina em
INSTRUGOES DE SEGURANGA funcionamento.

Nunca utilizar a maquina sem dispositivo de protecgéo.

Use apenas discos cuja velocidade permitida seja téo alta como a
max. velocidade em vazio da maquina.

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.
Use apenas fresas profissionais.

Utilizar apenas fresas com um didmetro do veio adequado.
Concluido o trabalho, levar a maquina a posigéo inicial (soltar o

Sempre use a protecgéo dos ouvidos. A influéncia de ruidos pode
causar surdez.

Sempre segure o aparelho pelas superficies de pega isoladas
ao efectuar trabalhos, durante os quais a ferramenta de corte
possa entrar em contacto com cabos eléctricos escondidos ou
com o cabo do aparelho. O contacto com um cabo com tenséo
também poe as partes metélicas do aparelho sob tenséo e leva a
choque eléctrico.

Maak gebruik van klemmen of andere mechanische middelen, om
het werkstuk vast te maken op een stevige ondergrond. Wanneer
u het werkstuk slechts met de hand vasthoudt of tegen uw
lichaam drukt, wordt het onstabiel, wat zou kunnen leiden tot een
controleverlies.

Aparelhos ndo estacionarios, utilizados ao ar livre, devem ser
protegidos por um disjuntor de corrente de defeito (FI,RCD,PRCD).

Usar sempre 6culos de proteccéo ao trabalhar com a maquina.
Recomenda-se a utilizagao de luvas de protecgao, protectores para
os ouvidos e méscara anti-poeiras.

manipulo de fixagao da tupia).

Mover a pega a trabalhar em sentido contrério ao de rotagao da
fresa (s6 trabalhar em contra-rotagao!). Para um trabalho seguro
utilize meios auxiliares, tais como dispositivo de protegao e presséo,
placa de batente, dispositivo de alimentacéo, etc.!

A poeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser
perigosa para a saude (por exemplo, ao trabalhar com madeira
de carvalho ou faia, pedras, tinta, que possam conter chumbo ou
outros quimicos prejudiciais) e por isso ndo deve atingir o corpo.
Utilize um sistema de absorgéo de poeiras e use uma mascara de
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protecgéo. Retire completamente a poeira depositada, por exemplo
com um aspirador.

Sob influéncia de extremas influéncias electromagnéticas, podem
em certos casos ocor-rer temporarias oscilagdes de nimero de
rotago.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

Atupia serve para fresar ranhuras, chanfros, cantos e furos em
madeira e plasticos.

Né&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para o
qual foi concebido.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que este
produto cumpre as seguintes normas ou documentos normativos:
EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, conforme as disposi¢des
das directivas 2006/42/CE, 2004/108/CE

C€ o e

Rainer Kumpf
) Manager Product Development
Winnenden, 2010-02-08 Autorizado a reunir a documentagao
técnica.

LIGAGAO A REDE

S6 conectar a corrente alternada monofésica e s6 a tenséo de
rede indicada na placa de poténcia. A conexao as tomadas de
rede sem contacto de segurana também é possivel, pois trata-se
duma construgdo da classe de protecgao II..

MANUTENGAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagdo na carcaca da
magquina.

Utilizar unicamente acessorios e pegas sobressalentes da AEG.
Sempre que a substituigdo de um componente nao tenha sido
descrita nas instrugdes, sera de toda a conveniéncia mandar
executar esse trabalho a um Servico de Assisténcia AEG (veja o
folheto Garantia/Enderegos de Servigos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicacéo da referéncia de dez nimeros que
consta da chapa de caracteristicas da maquina, pode requerer-se
um desenho explosivo da ferramenta eléctrica a: AEG Electric
Tool, Max-Eyth-Strae 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina,
OB tirar a ficha da tomada.

Acessorio — Nao incluido no egipamento normal,
disponivel como acessorio.

!
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De acordo com a directiva europeia 2002/96/CE
sobre ferramentas eléctricas e

electronicas usadas e a transposicao para as leis
nacionais, as ferramentas eléctricas usadas devem
ser recolhidas em separado e encaminhadas a uma
instalagéo de reciclagem dos materiais ecoldgica.

ﬁ Nao deite ferramentas eléctricas no lixo doméstico!

Portugueés
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TECHNISCHE GEGEVENS bovenfrees

MF 1400 KE

Nominaal afgegeven vermogen...
Onbelast toerental

Freesslag

Spantangdiameter .8,12mm (GB 1/4”,1/2")
Frees-g max......... ....40 mm
zasuvna horni frézka 4,9 kg
VEABNA NOMITIBZKA ......evieccece ettt ettt ettt e b eeb et et e et et e e st ebe e tete e etesesnane 3,7 kg

Geluids-/trillingsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau (K = 3 dB(A))
Geluidsvermogenniveau (K = 3 dB(A))

Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens EN 60745.
Trillingsemissiewaarde a,
zasuvna horni frézka ...
Onzekerheid K= ......
vedend horni frézk
Onzekerheid K =

WAARSCHUWING

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden
gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.
De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische
gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren
onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele
werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud
van elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

A WAARSCHUWING!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen door - ook Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.

die in de bijgeleverde brochure. Als de waarschuwingen en Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, ~ Niet aan de draaiende delen komen.

brand of ernstig letsel tot gevolg hebben. Bescherminrichting van de machine beslist gebruiken.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig  Uitsluitend toebehoren gebruiken waarvan het toelaatbare
gebruik. toerental minstens zo hoog is als het hoogste onbelaste

toerental van de machine.
VR =4 Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het gehoor ~ Verwijderd. _ )

beschadigen. Uitsluitend vakkundig geslepen frezen gebruiken.

Gebruik alleen frezen met de juiste schaftdiameter.

De bovenfrees na gebruik in de beginstand terugzetten
(hefboom voor freeskorfinstelling losmaken).

Het werkstuk tegen de draairichting van defrees bewegen
(uitsluitend in tegengestelde richting werken!). Neem
voorzorgsmaatregelen om veilig te kunnen werken.

Stof die vrijkomt tijdens het werken (bijvoorbeeld bij het
bewerken van eiken- of beukenhout, steen, verflagen die lood
of andere gevaarlijke stoffen kunnen bevatten) vormt vaak

Houd de machine alleen aan de geisoleerde greepvliakken
vast als u werkzaamheden uvitvoert waarbij het zaagblad
verborgen stroomleidingen of de eigen machinekabel kan
raken. Het contact met een onder spanning staande leiding zet
ook de metalen machinedelen onder spanning en leidt tot een
elektrische schok.

Anvend klemmer eller andre mekaniske midler il at satte
emnet fast med pa et solidt underlag. Hvis du kun holder emnet
fast med hénden eller trykker det mod din krop, sé bliver det

ustabilt, hvilket kan fare til et kontroltab. een gevaar voor de gezondheid en mag niet met het lichaam
Verplaatsbaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan een  In @anraking komen. Machines met stofafzuiging gebruiken
aardlekschakelaar (FI,RCD,PRCD) aangesloten worden. en tevens geschikte stofmaskers dragen. Vrijgekomen stof
Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril dragen. ~grondig verwijderen resp. opzuigen. )
Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond worden Bij inwerking van elektromagnetische storingen van
aanbevolen. buitenaf kunnen in gnkele ge-vallen voorbijgaande

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de toerentalschommelingen optreden.

kontaktdoos trekken.

Nederlands
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VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTE

De bovenfrees is geschikt voor het frezen van groeven,
sponningen, voegen, kanten en profielen en voor rondfrezen in
hout en kunststof.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren dat dit produkt voldoet aan de volgende normen of
normatieve dokumenten: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,
overeenkomstig de bepalingen van de richtlijnen 2006/42/EG,

2004/108/EG %/
c € Rainer Kumpf

Manager Product Development
Winnenden, 2010-02-08  Gemachtigd voor samenstelling van de
technische documenten

NETAANSLUITING

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op het
typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten. Aansluiting is ook
mogelijk op een stekerdoos zonder aardcontact mogelijk, omdat het
is ontwerpen volgens veiligheidsklasse 1.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen welke
niet vermeld worden, kunnen het beste door de AEG servicedienst
verwisseld worden (zie Serviceadressen).

Onder vermelding van het tiencijferige nummer op het
machineplaatje is desgewenst een doorsnedetekening van de
machine verkrijgbaar bij: AEG Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN
Graag instructies zorgvuldig doorlezen voordat u de
machine in gebruik neemt.
\—

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
| stekker uit de kontaktdoos trekken.

(8]

Toebehoren -
Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar.
Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Geef elektrisch gereedschap niet met het huisvuil
mee! Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG
inzake oude elektrische en lektronische apparaten
en de toepassing daarvan binnen de nationale
wetgeving, dient gebruikt elektrisch gereedschap
gescheiden te worden ingezameld en te worden
afgevoerd naar een recycle bedrijf dat voldoet aan de
geldende milieu-eisen.

> (|

Nederlands
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TEKNISKE DATA Overfraeser

Nominel optagen effekt
Omdrejningstal, ubelastet....
Fresedybde
Spandetang-@ .
Fraeser-g maks. ...
Overfraser til neddykning
Overfreeser til foring ...

Staj/Vibrationsinformation

Maleverdier beregnes iht. EN 60 745.

Veerktgjets A-vurderede stajniveau er typisk:
Lydtrykniveau (K = 3 dB(A))
Lydeffekt niveau (K = 3 dB(A))...

Brug hgrevarn!

MF 1400 KE

.8,12mm (GB 1/4”,1/2")
....40 mm

Samlede vibrationsverdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 60745.

Vibrationseksponering a,

Overfreeser til neddykning ....
Usikkerhed K= ............
Overfreeser il faring
Usikkerhed K =

ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og
kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-vaerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over

svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktajets primere anvendelsesformal. Hvis el-veerktajet benyttes til andre
formal, med andet indsatsvarktej eller ikke vedligeholdes tilstreekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan @ge
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsé tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller
hvor apparatet kerer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode

betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerksattes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-veerktej og indsatsveerktej, varmholdelse af hander, organisering af arbejdsprocesser.

A ADVARSEL!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og evrige vejledninger, ogsa
i den vedlagte brochure. | tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for elektrisk
stod, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.”

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Bar herevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af herelse.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du udferer
arbejde, hvor der er risiko for, at skaerevarktejet kan ramme
skjulte stromledninger eller vaerktgjets egen ledning. Kommer
skeerevaerktajet i kontakt med en stremfarende ledning, kan
maskinens metaldele komme under spaending og give elekirisk stad.
Bruk klemmer eller andre mekaniske midler for & fiksere
arbeidsstykket pa et solid underlag. Hvis du bare holder det fast
med handen eller presser det mot kroppen din, blir det ustabilt og du
kan miste kontrollen.

Stikdaser udenders skal veere forsynet med
fejlstramssikringskontakter (FI,RCD,PRCD). Det forlanger
installationsforskriften for Deres elektroanleg. Overhold dette,
nér De bruger vores maskiner.

Nér der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre sko,
hgrevarn og forklede anbefales.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
stikdésen.

Maskinen sluttes kun udkoblet til stikddsen.

Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens
arbejdsomrade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Pas pé ikke at fa handen ind i maskinen.

Maskinens sikkerhedsindretning bar ubetinget benyttes.

Benyt kun veerktej, hvis tilladte omdrejningstal er mindst lige s&
hejt, som det hgjeste tomgangsomdrejningstal for maskinen.
Spéner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen karer.
Brug kun fagligt korrekt slebne freesere.

Brug kun freesere med en passende skaftdiameter.
Overfraeseren stilles tilbage i grundposi-tion efter fresningen.
(Fastspendingsarm til Iasning af frsekurv lasnes).

Emnet bevaeges mod freeserens drejeretning (der arbejdes

kun i modlgb)! Brug til sikkert arbejde kun anordninger

som f.eks. beskyttelses- 0g trykanord- ning, anslagsplade,
fremfgringsenhed etc.!

Stav, som opstar i forbindelse med fraesearbejdet, er ofte
sundhedsskadeligt (f.eks. ved bearbejdning af ege- og bagetra,
sten, gamle laklag/lag maling, som indeholder bly eller andre
skadelige stoffer) og mé ikke treenge ind i kroppen. Brug en
stagvsuger og bar egnet stavbeskyttelsesmaske. Fjern grundigt
aflejret stev (f.eks. ved opsugning).

Under pavirkning af ekstreme elektromagnetiske fejl

udefra kan der i enkelte tilfeelde optraede forbigaende
omdrejningstalsvingninger.
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TILTANKT FORMAL

Overfreseren kan bruges til notfreesning, afrundings-fresning,
affasningsfraesning, kantfreesning og hulfrees-ning i tree og
kunststof.

Produktet ma ikke anvendes p& anden méde og til andre formdl
end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erklerer under almindeligt ansvar, at dette produkt er i
overensstemmelse med falgende normer eller norma-tive
dokumenter. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, i henhold il
bestemmelserne i direktiverne 2006/42/EF, 2004/108/EF

C€ o e

Rainer Kumpf
Manager Product Development
Winnenden, 2010-02-08 Autoriseret til at udarbejde de tekniske
dokumenter.

NETTILSLUTNING

Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstrem og kun til
en netspanding, som er i overensstemmelse med angivelsen
péa markepladen. Tilslutning kan ogsé ske til stikdaser uden
beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse Il foreligger.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun AEG tilbeher og reservedele. Lad de komponenter, hvis
udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos Atlas Copco
service (se kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens effektskilt,
kan De rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til: AEG
Electric Tool, Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

@ Lees brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages
ud af stikdasen.

(8]
>
\

e Tilbeher -
_m, Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kebes som
' tilbeher.

| henhold til det europzeiske direktiv 2002/96/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter
og geeldende national lovgivning skal brugt Iveerktgj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljget mest muligt.

ﬁ Elveerktej ma ikke bortskaffes som almindeligt affald!
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TEKNISKE DATA Overfrese

MF 1400 KE

Nominell inngangseffekt
Tomgangsturtall
Fresvandring ...
Spenntang-g .
Fres-g maks. ...
Freza cu avans in adancime ...
FIEZA fIXA ..voveiitieei ettt ettt ettt h st h et a et h et a st e R bt e bt e bt ere bt e et erennetenn

Stay/Vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.

Det typiske A-bedemte staynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (K = 3 dB(A)) ....
Lydeffektniva (K = 3 dB(A))....

Bruk hgrselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 60745.
Svingningsemisjonsverdi a,
Freza cu avans in adancime ....
Usikkerhet K= ..
Freza fixa ..
Usikkerhet K =.

ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er mélt i overensstemmelse med mélemetoden normert i direktiv EN
60745 og kan brukes til & sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg 0gsa for en forelabig vurdering av
svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk
med avvikende utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivéet vare avvikende.

Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen
ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen
betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfar ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vare: vedlikehold av
elektroverktayet og det utskiftbare verktayet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlapet.

A ADVARSEL! . . . . -

Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger, ogsa de i Maskinen mé vaeere slétt av nar den koples til stikkontakten.

den vedlagte brosjyren. Feil ved overholdelsen av advarslene og  Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. Fer ledningen
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stet, brann og/ alltid bakover fra maskinen.

eller alvorlige skader. ke ario inn i f adet ki :
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene. € grip inn | fareomradet mens maskinen er | gang.
Bruk alltid maskinens beskyttelsesinnretninger.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER Bruk kun arbeidsverktey med et tillatt turtall som er minst sa stort

Bruk herselsvern. Stay kan fore til tap av herselen som apparatets hayeste tomgangsturtall

Hold maskinen kun pa de isolerte gripeflatene, hvis du Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.
utferer arbeid der skjaereverktoyet kan treffe pa skjulte Bruk bare fagmessig slipte blad.
stromledninger eller den egne maskinledningen. Kontakt med en g pare fresemaskin med passende skaftdiameter

spenningsferende ledning setter ogsa maskinens metalldeler under T ) - !
spenning og farer til elekiriske stat. Overfresen ma stilles tilbake i grunnstilling etter fresing (Izsne

Anvand klammor eller andra mekaniska hjélpmedel fér att fixera Klemhendelen som holder fresekurven fast)

arbetsstycket pa ett fast underlag. Om du bara haller fast det Beveg arbeidsemnet mot rotasjonsretningen pa fresen (arbeid bare
bearbetade stycket med en hand eller trycker mot kroppen, blir det | motsatt retning)! Ta vare pa sikkerheten ved & bruke anordninger
instabilt och kan leda till att du férlorar kontrollen. som verne- og trykkanordninger, anleggsplate, matestokk osv!
Stikkontakter utendars ma vaere utstyrt med feilstrom- Stav som oppstar under arbeidet er ofte helsefarlg (f.eks. ved
sikkerhetsbryter (FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av pearbeldlng av eike- og bﬂketre., steinarter, mallng_stnak, som kgn )
installasjonsforskriften for elektroanlegg. Vennligst felg dette nar du  inneholde bly eller andre skadelige stoffer) og ber ikke komme inn i
bruker vért apparat. kroppen. Bruk stavavsug og i tillegg egnete stovbeskyttelsesmaske.
Bruk alltid vernebrille nér du arbeider med maskinen. Det anbefales Flem o‘ppslamI.eK stov grundig, feks. oppsuglng.

& bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og forkle. Under |nnV|rkn|ng av ekstrgme elektromagngt@ke forstyrrelser.
Trekk stopslet ut av stikkontakien far du begynner arbeider pé utenfra, kan det i enkelte tilfeller oppsta forbigaende turtallendringer.
maskinen.
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FORMALSMESSIG BRUK

Overfresen kan brukes til notfresing, avrunding, fasefresing,
kantfresing og hullfresing i treverk og kunststoff.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar at dette produktet stemmer overens
med de falgende normer eller normative dokumenter. EN 60745,
EN 55014-1, EN 55014-2, i henhold til bestemmelsene i direktivene
2006/42/EF, 2004/108/EF

C€ o

Rainer Kumpf
Manager Product Development
Winnenden, 2010-02-08 Autorisert til & utarbeide den tekniske
dokumentasjonen

NETTILKOPLING

Skal bare tilsluttes enfasevekselstram og bare til den pa skiltet
angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten jordet kontakt
er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse Il er forhanden.

VEDLIKEHOLD

Hold alltid lufteapningene pa maskinen rene.

Bruk kun AEG tilbeher og reservedeler. Komponenter der utskiftning
ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG kundeservice (se brosjyre
garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet
hos din kundeservice eller direkte hos AEG Electric Tool,
Max-Eyth-Strae 10, D-71364 Winnenden, Germany. Oppgi
maskintype og det tisifrete nummeret pa typeskiltet.

SYMBOLER

@ Les ngye gjennom bruksanvisningen for maskinen

tas i bruk.

Trekk stopslet ut av stikkontakten for du begynner
O+ arbeider pa maskinen.

Tilbehgr —
inngar ikke i leveransen, anbefalt komplettering fra
tilbehgrsprogrammet.

E Kast aldri elektroverktay i husholdningsavfallet! |

!

s

henhold til EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktoy som
ikke lenger skal brukes, samles separat og returneres
til et miljgvennlig gjenvinningsanlegg.
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TEKNISKE DATA Overfras

MF 1400 KE

Nominell upptagen effekt ....
Obelastat varvtal
Frasdjup
Spénnhylsor..
Frds - g max.....
Overfrés for instickning

Overfras for styming ...

Buller-/vibrationsinformation

Matvérdena har tagits fram baserande pa EN 60 745.

A-vérdet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (K = 3 dB(A))
Ljudeffektsnivd (K = 3 dB(A))

Anviénd horselskydd!

.8,12mm (GB 1/4”,1/2")
....40 mm

Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 60745.

Vibrationsemissionsvarde a,
Overfras for instickning
Onoggrannhet K=....
Overfras for styming .
Onoggrannhet K =

VARNING

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmaétts enligt ett i EN 60745 normerat matforfarande och kan anvandas
vid jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan &r dven ldmplig att anvénda vid en prelimindr bedémning av vibrationsbelastningen.
Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget

ska anvdndas i andra anvéndningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillréckligt underhdll, kan
vibrationsnivén skilja sig. Det kan oka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska dven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avsténgt eller &r
péslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Légg som skydd for anvéndaren fast extra sakerhetsatgédrder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg
och insatsverktyg, varmhallning av hander och organisering av arbetsférlopp.

A VARNING!

Lés alla sdkerhetsanvisningar och andra tillhérande
anvisningar, aven de i den medfdljande broschyren. Fel som
uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka
elstdt, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka hérselskador.

Hall fast sagen endast vid de isolerade handtagen nar sagning
utfors pa stéllen dar sagklingan kan skada dolda elledningar
eller egen natsladd. Om sagen kommer i kontakt med en
spanningsforande ledning satts sagens metalldelar under
spanning som sedan kan leda till elektriskt slag.

Kayttakaa pinteita tai muita mekaanisia valineitd, jotta voitte
kiinnittaa

tyGstettévan kappaleen lujalle alustalle. Jos pidatte tyokappaletta
kiinni vain kadell4 tai painatte itsednne vasten, kappaleesta tulee
epévakaa, mika saattaa johtaa hallinnan menetykseen.

Anslut alltid verktyget till via en felstrdmbrytare (FI, RCD, PRCD) vid
anvandning utomhus.

Anvand alltid skyddsglasdgon, skyddshandskar och hérselskydd.
Drag alltid ur kontakten nér du utfor arbeten pa maskinen.
Maskinen skall vara frankopplad innan den anslutes till véggurtag.

Natkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Lagg kabeln bakat i
forhallande till arbetsriktningen.

Lakttag storsta forsiktighet nér maskinen ar igang.
Anvénd alltid maskinens skyddsanordningar.

Anvand endast skivor, vars tilltna varvtal &r minst sa hdgt som det
hégsta tomgangsvarvtalet pa maskinen.

Avlagsna aldrig span eller flisor nér maskinen ar igang.
Anvénd endast fackmassigt slipade frésar.

Anvénd endast frasar med en passande skaftdiameter.
Efter avslutat arbete skall frasen aterstéllas i utgangslage
(fréskorgens lasarm frigores)

Rér arbetsstycket mot frésens rotationsriktning (arbeta endast mot
rotationsriktningen).For din egen sékerhet, anvand utrustningar som
t.ex. skydd-och skjututrustning, anslag m.m.

Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin kan
vara skadligt for halsan (t.ex. vid bearbetning av ek eller bok, sten,
farg, som kan innehalla bly eller andra skadliga kemikalier) om de
nar kroppen. Anvand ett utsugningssystem och bér skyddsmask.
Avlagsna kvarblivande damm med t.ex. en dammsugare.

Under inverkan av elektrognetiska strningar utifrén, kan enstaka
fall av varvtals-sénkningar upptrada.




ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Handdverfrasen anvandes till sparfrasning, avrundningsfrasning,
falsfrasning, halkarlsfrasning m.m. i trd och plast.

Maskinen far endast anvandas fér angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Viintygar och ansvarar for, att denna produkt Gverensstdmmer med
foljande norm och dokument EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,
enl. bestammelser och riktlinjerna 2006/42/EG, 2004/108/EG

C€ K Jert

Manager Product Development
Winnenden, 2010-02-08  Befullmaktigad att sammanstalla teknisk
dokumentation.

NATANSLUTNING
Sve

Far endast anslutas till 1-fas véxelstrém och till den spanning som
anges pa dataskylten. Anslutning kan aven ske till eluttag utan
skyddskontakt, eftersom konstruktionen motsvarar skyddsklass II.

SKOTSEL

Se till att motorhdliets luftslitsar &r rena.

Anvénd endast AEG tillbehér och reservdelar. Reservdelar vars
utbyte ej beskrivs bytes bast av AEG auktoriserad serviceverkstad
(se broschyr Garanti/Kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran: AEG
Electric Tool, Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Lé&s instruktionen noga innan du startar
maskinen.

S

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa

v

»| maskinen.
() Tilbehor - N
-5)“' Ingar €j i leveransomfanget, erhalles som
K tillbehor.

Elektriska verktyg far inte kastas i
hushallssoporna! Enligt direktivet 2002/96/

EG som avser aldre elektrisk och elektronisk
utrustning och dess tillampning enligt nationell
lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg sorteras
separat och lamnas till miljévanlig atervinning.

Ei



TEKNISET ARVOT Overfrese

MF 1400 KE

Nimellinen teho
Kuormittamaton kierrosluku
Jyrsinkorin liike
Kiristysholkin halkaisija-o

.8,12mm (GB 1/4”, 1/2)

Jyrsinterdn g max. ....40 mm
Skrubbhavel .... 4,9 kg
FASTNBVEL ...ttt a et 3,7 kg

Melunp@asto-/tarinatiedot

Mitta-arvot maéritetty EN 60 745 mukaan.

Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (K = 3 dB(A))
Aénenvoimakkuus (K = 3 dB(A))....

Kéyté kuulosuojaimia!

Véréhtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna EN 60745 mukaan.
Varahtelyemissioarvo a,
Skrubbhgvel
Epévarmuus K=
Fasthavel .....
Epdvarmuus K =

VAROITUS

Néissd ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalld ja sitd voidaan kayttdd
sahkotyokalujen vertaamiseen. Sitd voidaan kdyttdd myds varahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu vardhtelytaso edustaa séhkotyokalun padasiallista kayttod. Jos séhkotyokalua kuitenkin kdytetddn muihin tehtaviin, poikkeavin
tyokaluin tai riittdmattdmasti huoltaen, vérdhtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa vérahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Tarkan vérahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllékin paalld, mutta ei kdytdssd.
Se voi pienentéd vérahtelyrasitusta koko ty6ajan osalta.

Médrittele liséturvatoimenpiteitd kéyttdjan suojaamiseksi vérindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: séhkotydkalujen ja
kayttotyokalujen huolto, kasien lampimind pitdminen, tyévaiheiden organisaatio.

A VAROITUS! Varmista, ettd kone on sammutettu ennen kytkemista
Lue kaikki, myds oheistetussa esitteessa annetut sahkoverkkoon.
turvallisuusmaéréykset ja kédyttoohjeet. Pid4 sahkajohto poissa koneen kayttoalueelta. Siirra se aina

Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa taaksesi
séhkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen. L ) )
Siilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.  Ald tartu kdynnistetyn laitteen tyoskentelyalueelle.

Laitteen suojavarusteita on ehdottomasti kdytettava.
TURVALLISUUSOHJEET altieen suojavarustelta on ehdotiomast kayletl B
Koneessa kdytettdvaan tyokaluun tai laikkaan leimatun maksimi
Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa kuuloa. kierrosluvun on oltava vahintdan yhtd suuri kuin koneen
Tartu laitteeseen ainoastaan eristetyista pinnoista, tehdessasi tyyppfkllpgen Iellma.ttu maksllml tyh]akaynt,}(lerro#uku.
tyotd, jossa saattaisit osua piilossa olevaan séhkéjohtoon Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.

tai sahan omaan séhkéjohtoon. Kosketus jannitteiseen johtoon Kéytd ainoastaan ammattitaidolla hiottuja jyrsinteri.
saattaa myds koneen metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkoiskuun.

) N Kéyta ainoastaan jyrsimid, joiden varren halkaisija on sopiva.
Klemens veya bagka mekanik araclar kullanarak takimi saglam .
bir altlk tizerine sabitleyiniz. Eger isi sadece elinizle tutuyorsaniz ~ Palauta jyrsin kayton jalkeen alkuperaiseen asentoon (vapauta

veya bedeninize karsi bastinyorsaniz saglamhigi kaybolur ve kiinnitysvipu jyrsinkorin varmistamiseksi).

kontrol kaybina yol agabilir. Syota tyokappale ainoastaan jyrsinterdn pyGrimissuuntaa

Ulkokéytossa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta- vastaan. Tapaturmien vafttamiseksi - kayta suojavarusteita,

suojakytkimillé (Fl, RCD PRCD) séhkolaitteistosi kuten sivuohjainta, repéisysuojaa y.m.

asennusmadrdyksen mukaisesti. Muista tarkistaa, ettd laite Tyostdssé syntyva poly saattaa olla terveydelle vahingollista

liitetédn ulkokdytossé ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta (esimerkiksi tammi, py6kki, Kivi, lyijya tai muita myrkyllisia

séhkoasentajasi kanssa. kemikaaleja siséltdva maali), joten sen koskettaminen tai

Kaytd laitteella tydskennellessasi aina suojalaseja. hengittaminen tulisi vélttaa. Liita kone kohdeimujariestelmaan

Suojakasineiden, turvallisten ja tukevapohjaisten kenkien, ja kaytd sopivaa polysuojaa kasvoilla. Poista laskeutunut poly

kuulosuojainten ja suojaesiliinan kéyttoa suositellaan. huolellisesti esimerkiksi polynimurilla.

Irrota aina pistotulppa seinakoskettimesta ennen koneeseen Ulkopuoliset, erittain voimakkaat sahkomagnesttiset hairiot

tehtavia toimempiteita. saattavat poikkeustapa-uksissa aiheuttaa tilapaisia muutoksia
pyorimisnopeudessa.

4]



Suo

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Kone soveltuu erilaisiin puuhun tai muoviin tehtaviin jyrsintihin,
kuten reunojen pydristykseen tai muotoiluun, urien tekoon tai
upotustehtaviin.

Ala kiyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

odistamme taten ja vastaamme yksin siita, etté tama tuote on
allalueteltujen standardien ja standardoimisasiakirjojen vaatimusten
mukainen. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, seuraavien
séantdjen mukaisesti: 2006/42/EY, 2004/108/EY

/
y/
c € Rainer Kumpf
Manager Product Development
Winnenden, 2010-02-08 Valtuutettu kokoamaan tekniset

dokumentit.

VERKKOLIITANTA

Yhdista ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka verkkojénnite
on sama kuin tyyppikilvessa ilmoitettu. Myds liittdminen
maadoittamattomiin pistorasioihin on mahdollista, silla rakenne
vastaa turvallisuusluokkaa II.

HUOLTO

Pida moottorin iimanottoaukot puhtaina.

Kayta vain AEG:n lisélaitteita ja varaosia. Kayta ammattitaitoisten
AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja muiden kuin kayttdohjeessa
kuvattujen osien vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytad lahettdmaéan laitteen
kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven
kymmennumeroisen numeron seuraavasta osoitteesta: Milwaukee
Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

Lue kdyttoohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kéynnistamisté.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen
koneeseen tehtévid toimempiteita.

ElE

Lisélaite -
Ei sisélly vakiovarustukseen, saatavana lisétervikkeena.

Ald hévitd sédhkotyokalua tavallisen kotitalousjatteen
mukana! Vanhoja sahkd- ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2002/96/ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kdytetyt sahkotyokalut on
toimitettava ongelmajétteen kerdyspisteeseen ja ohjattava
ympdristoystavélliseen kierratykseen.

%1



TEXNIKA XAPAKTHPIETIKA Ka@etn @péda

MF 1400 KE

OvopaoTikr 10XUg
ApIBAG OTPOPWY XWPIG YOPTIO ...

Mpowdnon epédag
AIGpeTpog AaRidwv oUoQIENG. ..8,12mm (GB 1/4”,1/2")
AIGUETPOG PPECAG PEY. .ovnnee ....40 mm
Bdipog (Z1dBuN NXNTIKAG 10XU0G) Xwpig KaAWSIo 4,9 kg
Bdpog (Z1aBepry @péda) Xwpig KAAWDIO ... 3,7 kg
MAnpogopieg BopUBou/dovrioewv
Tipég pétpnong egakpiBwpéveg Katd EN 60745.
H olpwva pe v kKaptUAn A ekTiunBeioa oTddun BopuBou Tou UNXAVAPOTOG AVAPEPETAI OF:
2160un nxnTikAg Trieang (K = 3 dB(A)) ....84 dB(A)
ZT1G0uN NXNTIKAG IoXU0G (K = 3 dB(A)). ...95 dB(A)

Popdre TPOoTATIa AKOAG (WTACTTGEG)!
YNIKEG TIEG KpadaTUWY (GBpolopa SIaVUTUATWY TPIWV dIEUBUVOEWV)
eCakpiBwbnkav oUpwva pe Ta TpoTutra EN 60745.
TipA ekTTOpTIAG BOVAOEWY a,
Z1G0UN NXNTIKAG I0XUOG ...
AvaogdaAeia K = ...
2100epr| QPECQ..
AvaogdaAeia K = ...

MPOEIAOMOIHZH

To avapepodpevo 0’ auTég TIG 0dnyieg emiTedo dovACEWY Exel HETPNOET Pe pia TuTToTToINpéVn aUpgwva pe To E= 60745
UéB0BO PETPNONG Kal UTTOPET va Xpno1poTToinBei yia T oUyKPIoN Twv NAEKTPIKWY EPYOAEiwV PETAgU Toug. AUTO €ival ETTIoNG
KATGAANAO yia pia TTPOowWPIVA EKTIUNGN TG ETIRAPUVON TwV SOV TEWV.

To avapepopevo eTiTedo dovioewy avTiTpoowTteUel TIG KUPIEG XPROEIG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. EGv dpwg To NAeKTPIKO
Xpnolgotroigital o€ GANeG XPATEIG, Ue DIaPOPETIKG pyaAeia EQappOYAG 1 QVETTAPKT GUVTAPNON, HTTOPET va UTTApEel amdkAion
TOU ETITESOU SOVATEWY. AUTO PTTOPET Va QUEAOEI ONUAVTIKG TV ETIBAPUVON Twv SOVACEWV Yia TN GUVOAIKF SIGPKEIX TNG
epyaciag.

lMa pia akpiBA ekTiunon Tng mpBapuvong Twv dovhoewv opeilouv £Tiong va AapBavovtal uTréyn ol Xpdvol, GTOUG OTToioug N
OUOKEUN gival aTTevepyoTToinpévn  eival pev evepyotroinuévn aAAG dev XpNOIUOTTOIEITal TIPAYHOTIKE. AUTO PTTOPET VO JEICEI
onpavTikd TNV emBdpuvon Twv SOVAGEWV Yia T GuVOAIKN dIGPKEIa TNG EPYATIaG.

KaBopigeTe mpdobeTa péTpa a0PAAEIOG yia TNV TTPOCTACIN TOU XEIPIOTA aTTd TNV ETTIOPACT TwV SOVACEWY OTTWG VIO
Tapadelypa: ZUvTAPNon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou Kal Twv epyaAeiwv epappoyng, diatnpeite (eaTd Ta XEPIA, OPYAVWON Twv
SI00IKATIWV EPYaTiag.

A MPOEIAOMOIHZH! Ol pTrpieg 0TOUG EGWTEPIKOUG XWPOUG TTPETTEN VOl Eivall
DNiaBdoTe OAeg Tig YTodeteig aopaleiag kai Tig Odnyieg, ka €COTTAIOPEVEG PE PIKPOAUTOHATOUG DIOKOTITEG TTPOCTATIOG
QuTéG OTO ETMOUVATITOPEVO GUAAGDIO. AEAEIEG KATA TNV THENON (ZI, ZI'A, NZFA). Autd arraiTei 0 OXETIKOG KAVOVIOUOG OTT6 TV
TWV TIPOEIBOTIOINTIKWY UTTOOEICEWV UTTOpEi Vo TTPOKaAEGOUV NAEKTPIKI 0OG eykatdaTaon. Mpooéére TapakaAw autd To

n)\aKT'pon))nﬁia, Kivduvo Trupkayidg r"]le oongo(Jg Tpuupm’mpo()g. onueio Katd T xprion TNG CUOKEUAG Hag.
0}1Aa§re oOAeg i Trgo:l&orromﬂkeg umroBeigeig kai odnyieg yia 5 € EpYaOiEG HE T PXAVF QOPATE TIGVTOTE TIPOOTATEUTIKA
kdBe peMovrikij xprion. yuaAid. SuvioTavTal Ta TTPOGTATEUTIKA YAVTIA, Ta OTABEPG Kall

EIAIKEE YMOAEIZEIE ASQAAEIAS avrioNioBnTIkd TrarodTala Kai n odid.

) i i i i Mpiv amé kdBe epyaaia aTn pnxavn TpaBATe T0 QIg o6 TNV
®opdre wroaomideg. H emmidpaon BopUBou ptropei va Tpica.
1'rp’om)\£c£| 0“}""5'0 axone. ) o TUVBEeTe T nxavA oy Trpida Hovo, epdaov Bpioketal
TIGvETE TO PNXAVNUA YOVO OTTO TIG HOVWHEVEG ETTIQAVEIEG QMEVEYOTIOINEVN.
Tou dTaV KOTA TNV EPYOTia 0ag UTIAPXE! KivOuvog To
epyaheio KOTMAG va ,XTUTTAOEI" NAEKTPIKEG YPOHLEG 1}
10 NAEKTPIKG KAAWDIO Tou idlou Tou pnyavAuarog. H
€TTAQN TOU TTPIOVABIOKOU PE Pia UTTO TAOT EUPICKOUEVN

Kpartdre 1o kaAwdio oUvdeong TTAVTOTE POKPIG aTTd TV
meploxn dpdong TG Pnxavng. Mepvate 1o kaAWdIo TTAVTOTE
Tow atd T Pnxavn.

NAEKTPIKA YPOuUA BéTel £TTioNG Kai Ta LETAMIKA TUAPOTa Mnv amAdvete Ta xépia oag oy emkivduvn Trepioxi Tg
TOU PNXAVAHOTOG UTTO TAON KI €101 TTOPET va 08nyAoEl o€ KIVOUpEVNG Unxavng.

nAektpotrAngia. XpnoiyoTrolgite omrwadnTroTe T didTagn TPOoTATIag TG
Xpnoiyotrolgite KAITT i GAAQ Unxavikd péoa yia va pnxavng.

OTEPEWTETE TO TTPOG KATEPYATTT KOPUATI ETTaVW OF OTABEPS X pnaipomoieite HOVO EpyaAEiQ, TwV OTTOIWV O ETTITPETTOHEVOS
umoaTpwia. Kparivrag T Soueid oag Hovo e To xépi apIBpOg oTPOPWV gival To AiyOTEPO T6G0 UYNASS 600 O
0TNPIOVTAG TN OTO OWHA 0OG, AUTH aTToaTABEPOTIOIETAl, HEYIGTOG PIBLOC GTPOPUN XWPIC POPTIO TG CUKEURC.

00NyWVTag £T01 EVOEXOPEVG OF OTTWAEID TOU EAEYXOU.
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Ta ypéQia A Ta okARBPEG Bev ETMITPETETAI VO aTTopaKpUvovTal
e KIVOUHEVN TN Pnxave.

XpnoipoTroieite ppeCeg TTou Exouv Aciaveei aTTé €181KoUG.
Xpnoipotroigite HOvo GpELES Pe TNV KATAAANAN SIGUETPO
oTeAéXOUG.

Emavagépete TNV Tavw @péda PeTE ammd 1o gpeldpiopa aTn
Baoikn 6éan (AJoTe TO HoXAG acpaAiong TTPog TV ac@dAIon
TOU KGdOU TNG PPECAC).

KivAoTe 1o akatépyaaTo UAIKO katd Tng katelBuvang
TEPIOTPOPAG TNG PPECAg (Va pYAdeaTe UOVO aTNV avTiBetn
Aermroupyia)! Mo Tig ao@aleig epyaaieg va xpnolyoTTolgiTe
SlaTdgeig 6Twg Tr.X. didTagn TpooTadiag kai TTieong,
TEPUOTIKY TTAGKA, GUPTNG TTPOWBNONG KATT.!

H dnpioupyoupevn KaTd TV pyaaia okévn eival ouyxva
emPAABAG yia TNV uyeia (TT.X. KAT& TV ETegepyacia EUAoU
BpuoG Kal 0gIAG, TTETPWHATWY, XPWHATWY TTOU PTTOPE] Va
EPTTEPIEXOUV HOAUBOO A AAAeG BAaBepég ouaieg) kai Sev
TIPETTEN VO €PXETAI OE ETTAQN PE TO OWHA. XPNOIUOTIOIEITE
pia Sidaragn avappdenan TG aKGVNG Kal POPATE ETTITTAEOV
pia KatdAAnAn TTpocwTTida TTpoaTaciag atmo Tn okovn.
ATTOUaKPUVETE ETTIHEAWG TN Hadepévn okOvN, TT.X. UE
avappdenan.

Kdtw o1mé v emidpaon utepBoNKWY NAEKTPOUAYVNTIKWY
ESWTEPIKWV DIATAPOKWY, UTTOPE OE PEPOVWHEVESG
TIEPITITWOEIG VA TTAPOUCIATTOUV TTPOCWPIVEG DIAKUHAVOEIG
TOU apIBHOU TWV OTPOPWV.

XPHZH ZYM®QNA ME TO EKOINO NMPOOPIZMOY

H mévw @péda xpnoipotroieital yia 1o GPeldpIoHa
QUAOKWOEWY, OTPOYUMWY ONEiWY, aKUWY Kal oTTwv o€ Ao
Kol TTAQOTIKO.

AUTA N CUCKEUR ETTITPETTETAI VO XPNOIPOTIOINGEI HOVO
oUpQwva e Tov avapepOUEVO OKOTTO TTPOOpPIGHOU.

AHAQZH ZYMMOP®QZH CE

AnAwvoupe pe aTTokAEIOTIKA pag eubuvn, 611 autd TO

TTPOIGV AVTATTOKPIVETAI OTA akOAouBa TTPATUTTA 1 €yypaPa
Tumomroinong. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, oUpgwva e TiG DIATASEIG Twv
odnyiwv 2006/42/EK 2004/108/EK.

C€ o Jot

Rainer Kumpf
Winnenden, 2010-02-05 Manager Product Development
Egouaiodotnpévog va ouvTtagel Tov

TEXVIKO QAKeAO.

EAAnvika

ZYNAEH ZTO HAEZKTPIKO AIKTYO

ZUVOEETe POVO O€ HOVOPATIKG EVOANAOTOPEVO PEUHD Kal
pdvo o€ Tdon JIKTUOU OTTWG AVAPEPETAI OTNV TTIVOKIdA
TEXVIKWVY XAPAKTNPIOTIKWV. H alvBean eival £TTiong eQIkTH o€
TIPiCeg XWPIg TTpoaTasiar ETTAPAG, dIOTI UTTAPXE! pIa dopn TG
KaTnyopiag trpoaoTaciag II.

ZYNTHPHZH

Orav xpeiadeTal, ptropeite va {nToETE Eva oXESIO
ouvappoAdynong TnG OUOKEURG, divovTag Tov TUTTO TNG
pNXavAg Kai To Sekawr@lo apiBpé atnv mvakida 10xUog, atmd
10 KEVTPO OEPRIG 1 aTTeuBEiag amd T ippa

AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strae 10, D-71364
Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

AiaBAoTe TTPOTEKTIKG AUTEG TIG 0dNYiEG XProNg
TPV Tn B€0n TNG GUOKEUNG o€ AciToupyia.

9

Mpiv amé kdBe epyacia aTn punxavA Tpapdre 1o
@I amd TV Tpida.

(&)
4
¥

E¢aptiparta — Aev epidapBavovtal aTa UAIKG
TTapadoong, CuvioToUPEVn TTPOaBrKn aTrd To
TIPOYPAMHA EEAPTNUATWV.

Mnv mreTaTe Ta NAEKTPIKE €pyaleia aTov kado
OIKIOKWYV OTTOPPIMHATWY! ZUQwva e TNV
eupwaikr) odnyia 2002/96/EK Trepi nAekTpIKWY
KOl NAEKTPOVIKWVY GUOKEUWY Kl TNV EVOWHATWOT
NG oTO €BVIKS dikaio, Ta NAEKTPIKG epyaheia
TPETEl va GUAEYOVTaI EXWPIOTA Kal VO
TMOTPEPOVTAI YIa aVOKUKAWGN WE TPOTTO QIAIKO
TTPOG TO TTEPIBAANOV.

I
l
»
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TEKNIK OZELLIKLER Ust freze

MF 1400 KE

Giris gicti
Bosgtaki devir sayisi
Freze stroku ...
Penset capi.....
Freze gapi maksimum
Daldirma tipi freze
Sabit freze

Giiriiltii/Vibrasyon bilgileri
Olgiim degerleri EN 60 745 e gore belirlenmektedir.

.10000-23000 min-'
....64 mm

Aletin, frekansa bagiml uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme egrisi A'ya gore tipik giiriilti seviyesi:

Ses basinci seviyesi (K = 3 dB(A)) ..o
Akustik kapasite seviyesi (K = 3 dB(A)).....coccvevrevvrreircinirinne

Koruyucu kulaklik kullanin!

.......................................................................... 84 dB(A)
......................................................................... 95 dB(A)

Toplam titresim degeri (i¢ yoniin vektor toplami) EN 60745’e gore belirlenmektedir:

titresim emisyon degderi a,
Daldirma tipi freze .
Tolerans K= ...
Sabit freze ...
Tolerans K = ..

UYARI

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir 6lgme metodu ile dlgtiimustir ve elektrikli el aletleri
birbiriyle karsilastirmak icin kullanilabilir. Olgiim sonuglar ayrica titresim yiikiiniin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari igin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti bagka uygulamalar igin,
farkli eklenti pargalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gosterebilir. Bu durumda, titregim
yiikii toplam calisma zaman araligi igerisinde belirgin 6lgtide yiikselebilir.

Titresim yikintin tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu siireler ve cihazin ¢alisir durumda oldugu, ancak gergek
kullamimda bulunmadigi sireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam galisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim

yiikil belirgin dl¢ude azaltilabilir.

Kullanicyr titresimlerin etkisinden korumak iizere, rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarnnin bakimi, ellerin sicak
tutulmasi ve ig akiglarinin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri belirleyiniz.

A uvarn

Giivenlikle ilgili butiin agiklamalar, talimatlari ve iligikteki
brosiirde yazili bulunan hususlari okuyunuz. Agiklanan uyarilara
ve talimat hiktimlerine uyulmadigr takirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biittin uyarilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere
saklayin.

GUVENLIGINIZ IGIN TALIMATLAR

Koruyucu kulaklik kullanin. Galisirken gikan giiriiltii igitme
kayiplarina neden olabilir.

Goriinmeyen elektrik kablolarinin gegme olasiligi olan yerlerde
caligirken veya testere bigagi aletin gebeke baglantisina temas
olasiliginin bulundugu durumlarda aleti sadece izolasyonlu
tutamaklarindan tutun. Elektrik akimi ileten kablolarla temas
edilecek olursa metal alet elemanlarina da gerilim geger ve bu da
elektrik carpmalarina neden olabilir.

PouZivejte svorky nebo jiné mechanické pomdcky pro zafixovani
obrobku na fadném podkladu. Jestlize obrobek pevné drzite pouze
rukou nebo tlacite proti svému télu, stane se nestabilnim, coz by
mohlo vést ke ztraté kontroly. T818

Acik havadaki prizler hatali akim koruma salteri (FI, RCD, PRCD)

ile donatilmis olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir zorunluluktur.
Liitfen aletimizi kullanirken bu hususa dikkat edin.

Aletle galisirken daima koruyucu gézliik kullanin. Koruyucu is
eldivenleri, saglam ve kaymaz ayakkabilar ve i onliigi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan once fisi prizden gekin.
Aleti sadece kapali iken prize takin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin arkasinda
olmalidir ve toplanmamalidir.

Aletin tehlikeli olabilecek bollimlerini tutmayin.

Aletin koruyucu donanimini mutlaka kullanin.

Bu aletle sadece, miisaade edilen devir sayilari en azindan aletin en
ylksek devir sayisi kadar olan uglar kullanin.

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Sadece usulline uygun olarak bilenmis frezeler kullanin.

Sadece uygun bir saft ¢api bulunan bir freze kullanin.

Dik frezeyi, freze islemi bittikten sonra temel konumuna getirin (freze
govdesi tespit kolunu gevsetin).

is pargasini, frezenin dénme yoniiniin tersine hareket ettirin
(sadece karsit hareketle calisin!). Givenli calismak igin koruma ve
baski tertibati, dayama levhasi, besleme siirglisii gibi donanimlari
kullanin!

Tahtalar uzun sire islenirken veya saglia zararli toz gikaran
malzemeler profesyonel olarak iglenirken alet uygun bir toz emme
donanimina baglanmak zorundadir. Profesyonel kullanicilar diger
malzemelere iliskin hiikiimleri yetkili meslek kurulusu ile agikliga
kavusturmak zorundadir.

Digaridan gelen asir elektromanyetik etkiler sonucu, devir sayisinda
gegici dalgalanmalar olabilir.
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Tir

KULLANIM

Bu dik freze, tahta ve plastikteki oluk agma, yuvarlama, pah kirma,
kenar tiraglama ve delik agma iglerinde kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak bu tiriiniin 2006/42/EC, 2004/108/EC yénetmelik
hikiimleri uyarinca asagidaki normlara ve norm dokiimanlarina
uygunlugunu beyan ederiz: EN 60745, EN 55014-1, EN 550142.

C€ o

Rainer Kumpf
Manager Product Development
Winnenden, 2010-02-08 Teknik evraklar hazilamakla
gorevlendirilmistir.

SEBEKE BAGLANTISI

Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi lizerinde belirtilen
sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi Il'ye girdiginden
alet koruyucu kontaksiz prize de baglanabilir.

BAKIM

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece AEG aksesuarini ve yedek pargalarini kullanin.
Degistiriimesi agiklanmamis olan pargalari bir AEG misteri
servisinde degistirin (Garanti brosUrline ve misteri servisi
adreslerine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik gériintis semasi, alet tipinin ve tip
etiketi izerindeki on hanelik sayinin bildirilmesi koguluyla misteri
servisinden veya dogrudan AEG Electric Tool, Max-Eyth-Strae 10,
D-71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.

SEMBOLLER

Liitfen aleti caligtirmadan 6nce kullanma kilavuzunu
dikkatli bicimde okuyun.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan once figi
prizden gekin.

=@

Aksesuar —
Teslimat kapsaminda degildir, 6nerilen tamamlamalar
aksesuar programinda.

:

Kullanilmis elektrikli aletleri, elektrik ve elektronikli
eski cihazlar hakkindaki 2002/96/EC Avrupa
yonergelerine gore ve bu yonergeler ulusal hukuk
kurallarina gére uyarlanarak, ayri olarak toplanmali
ve gevre sartlarina uygun bir sekilde tekrar
degerlendirmeye gdnderilmelidir.

ﬁ Elektrikli el aletlerini evdeki ¢op kutusuna atmayiniz!

Bi



TECHNICKA DATA horni frézka

MF 1400 KE

Jmenovity prikon

Pocet otacek pii béhu naprazdno. .10000-23000 min-!

Zdvih frézky . ....64 mm
Kletina @ ....

Fréza g max.

zasuvna horni frézka .

VEABNA NOMITIBZKA ......evieieeceecee ettt e ettt e et eet et et e et es e e et es e e teteenetenesnne 3,7 kg

Informace o hluku / vibracich

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 60 745.

V tfidé A posuzovand hladina hluku pfistroje ¢ini typicky:
Hladina akustického tlaku (K = 3 AB(A)) ....vvuuiiiiriciirieiriie et 84 dB(A)
Hladina akustického Vikonu (K = 3 AB(A)) ......cuuruuruiiiiciiniieiiesise et oo 95 dB(A)

Pouzivejte chraniée sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténé ve smyslu EN 60745.
Hodnota vibranich emisi a,
zasuvna horni frézka .
Kolisavost K= .
vedena horni frézka
Kolisavost K =

VAROVAN

Urovei chvéni uvedena v tomto navodu byla naméfena podle metody méFeni stanovené normou EN 60745 a miZe byt pouzita pro
porovnani elektrického nafadi. Hodi se také pro pribézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena Uroved chvéni pfedstavuje hlavni Ggely pouZiti elektrického nafadi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouziva pro jiné ucely, s
odliSnymi nastroji nebo s nedostate¢nou tdrzbou, miZe se droveri chvéni odliSovat. To miZe znacné zvysit zatizeni chvénim béhem celé
pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatiZeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skute¢né
se s nim nepracuje. To mUze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby zna¢né sniZit.

Stanovte dopliikové bezpeénostni opatieni pro ochranu obsluhy pred Ucinky chvéni jako napfiklad: technicka Udrzba elektrického nafadi a
nastrojti, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

A VAROVANI! Pred zahéjenim veskerych praci na stroji vytahnout sitovou zastreku
Seznamte se se vSemi bezpe¢nostnimi pokyny a sice i s e Zasuvky.

pokyny v pfilozené brozufe. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych 730 ; 5 ’
upozornéni a pokynii mohou mit za nasledek tder elektrickym Stroj zapinat do zasuvky pouze kdyz je vypnuty.

proudem, pozar a/nebo téZka poranéni. Neustale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické siti
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od stroje.
uschovejte. Nesahejte do nebezpecného prostoru béziciho stroje.

SPECIALNi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI Bezpodminecné pouzivat ochranna zafizeni pfimocaré pily.

. . e R , e Pouzivejte jen takové kotouge, jejichz dovolené otacky jsou
Pouzivejte chranice sluchu. Pisobenim hiuku maze dojit k minimainé stejné, jako jsou maximalni otaéky naprazdno stroje.
poskozeni sluchu.

Pokud provadite prace, pfi kterych by fezny néastroj mohl . N L
zasahnout skryta el. vedeni nebo vlastni kabel stroje, drite stroj "0UZivejte pouze odbomé brousené frézy.
pouze za i_zo’lo’vanévu’qhopovacilplt’)chy. Kontakt s vedenim pod  Pouzivat pouze frézu s vhodnym primérem stopky.
napétim pfivadi napéti i na kovove dily stroje a vede k elektrickeému  pq g0y ani vratte frézku do zakladni polohy (uvolnéte aretacni
lideru. paku nastaveni ponoru korpusu frézky).
Pouzite zvierky alebo iné mechanicke prostriedky, aby ste obrobok 5 v o !  arni | atd&an fr Lo

- o ooy ) pohybujte proti sméru otaceni frézy (pracujte jen v
UD; Vn"'l ng sthabgngj latodtlrlqdé Ak tl_)ude@e drtzalt obtrobok len jetdrl;?u' protichodu)! Pro zaji$téni bezpecnosti prace pouzivejte pripravky
rukou alebo ho budete tacit proti Svojmu telu, stane sa nestablinym, jako napf. pfitlatné desky, ochranné zafizeni, vodici sané atd.

¢o by mohlo viest k strate kontroly. T i i ) .
Ve . e , Prach vznikajici pfi praci byva zdravi $kodlivy (napf. pfi opracovani
e venkovnim prostfedi musi byt zasuvky vybaveny proudovym dubového a bukového deva, kamene, nebo barevnych natérd, jez

crnten o PR S i oot s S ity o e
predp: p ’ ’ ! prip vdechovat. PouZivejte odsavani prachu a navic se chrarite vhodnou

néradi, prosim. ochrannou maskou. Usazeny prach dobfe odstrarite, napf. odsatim

P(r; Q[aglt ziﬁ:;ﬂﬁ?rnﬁgs.tgée "gsl':oo‘:h:gpgﬁ brzled Dgg)oruacugests;r Pisobenim vnéj$iho extrémé silného magnetického ruseni mize v
pouziv ukavice, pevnou protiskluzovou obuv a zasteru. jednotlivych pfipadech dochazet ke kolisani otacek.

A7

Pokud stroj béZi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo odtépky.




OBLAST VYUZITi

Horni frézka je pouZitelna k frézovani draZek, tvarovych hran a dér

do dfeva a umélych hmot.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny Ucel.
CE-PROHLASENI O SHODE

Se v3i zodpovédnosti prohladujeme, Ze tento vyrobek odpovida

nasledujicim normam a normativnim dokumentim:

EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, v souladu se smérnicemi
EHS ¢. 2006/42/E, 2004/108/EG

C€ o e

Rainer Kumpf
Manager Product Development
Winnenden, 2010-02-08 Zplnomocnén k sestavovani
technickych podkladu.

PRIPOJENI NA SIT
Pripojit pouze do jednofazové stfidavé sité o napéti uvedeném na
§titku. Lze pfipajit i do zasuvky bez ochranného kontaktu nebot
spotfebic je tfidy II.

UDRZBA

Vétraci Stérbiny nafadi udrZujeme stale Gisté.

PouZivejte vyhradné nahradni dily a pfisluSenstvi AEG. Dily, jejichz
vyména nebyla popsana, nechavejte vyménit v odborném servisu
AEG. (Viz zaruéni list.)

Pfi potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci o
typu a desetimistném objednacim Cisle pfimo servis a nebo vyrobce,
AEG Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLY

Pred spusténam stroje si peclivé proététe navod k
pouzivani.
\—

Pred zahajenim veskerych praci na stroji vytahnout
| sitovou zastréku ze zasuvky.

(€]

PrisluSenstvi neni sou¢asti dodavky, viz program
pfislusenstvi.

Elektrické naradi nevyhazujte do komunalniho odpadu!
Podle evropské smermice 2002/96/EC o nakladani

s pouZitymi elektrickymi a elektronickymi zarizenimi

a odpovidajicich ustanoveni pravnich predpisu
jednotlivych zemi se pouzita elektricka naradi musi
shirat oddelene od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani.

o (¢

Bi



TECHNICKE UDAJE Horna fréza

MF 1400 KE
Menovity prikon 1400 W
OtACKY NAPFAZANO ...ttt ettt 10000-23000 min-'

Zdvih frézy... ....64 mm
Priemer upinacich kliesti
Priemer frézy maximaini .
Zapichovacia hornd frézka....

Pevna horna frézka 37 kg

Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty ur¢ené v stlade s EN 60 745.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (K = 3 GB(A)) ...vvucviiiiriciirieiriise s 84 dB(A)
Hladina akustického VYKonu (K = 3 AB(A)).......cuuvuiiiiciiiniiiciieisiseseeeeiseeiis e 95 dB(A)

Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy stcet troch smerov) zistené v zmysle EN 60745.
Hodnota vibracnych emisii a,
Zapichovacia hornd frézka ...
Kolisavost K= ....
Pevna horna frézka
Kolisavost K =

POZOR

Urovei vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktord stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouzit na

vzéjomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné postdenie kmitavého namahania.

Uvedend Uroven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouziva pre iné aplikacie, s
odliSnymi vloZenymi nastrojmi alebo s nedostatoénou tdrzbou, médze sa Uroven vibréii liSit. Toto mdze kmitavé namahanie v priebehu

celej pracovnej doby podstatne zvysit.
Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tieZ zohladnit doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v
skutognosti sa nepouziva. Toto moze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodato¢né bezpeénostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred G¢inkami vibracii, ako napriklad: Udrzba elektrického naradia a

vlozenych nastrojov, udrziavanie teploty ruk, organizacia pracovnych postupov.

A POZOR! Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastrcku zo zasuvky.
Zoznamte sa so vietkymi bezpecnostnymi pokynmi a sice Len vypnuty stroj pripéjajte do zasuvky. o
aj s pokynmi v prilozenej brozire. Zanedbanie dodrZiavania Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel

Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujicom texte  smerujte vzdy smerom dozadu od stroja.
moéze mat za nasledok zésah elekirickym prudom, sposobit poZiar  Nesiahat do nebezpecnej oblasti beZiaceho stroja.

alalebo tazke poranenie. ; i Ochranné zariadenie stroja bezpodmiene¢ne pouzivat

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny PouZivat len pracovné néstroje, ktorych maximaine pripustné

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie. otacky sl minimalne také vysoké ako najvy$sie otacky pristroja
naprazdno.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY Triesky alebo ulomky sa nesmu odstrafiovat za chodu stroja.

pouzivat len odborne nabruisené frézy.
Pouzivajte ochranu sluchu. Pdsobenie hiuku méZe spdsobit stratu  Pouzivat len frézu s vhodnym priemerom stopky.

sluchu. Horn frézovacku umiestnit po dofrézovani do zakladnej polohy
Naradie drZte za izolované plochy rukoviti pri vykonavani (upinaciu paku na uchytenie frézovacej klietky uvornit).

takej préace, pri ktorej by mohol rezaci nastroj natrafit na skryté  Obrobok postvat proti smeru otacania frézy (pracovat len
elektrické vedenia alebo zasiahnut vlastnu privodni $niru. protibezne)! Pre bezpecnost pri praci pouzivajte zariadenia ako
Kontakt s vedenim, ktoré je pod napéatim, spdsobi, Ze aj kovové napr. ochranné a pritlaéné zariadenie, dorazovl dosku, postvacie
sUciastky naradia sa dostanu pod napatie, o mé za nasledok zésah  zariadenie a i.

elektrickym pradom. Prach, ktory vznika pri praci je asto zdraviu kodlivy (napr. pri
Element obrabiany nalezy mocowac do stabilnego podioza i opracovavani bukového a dubového dreva, kamefia, farbovych
zabezpieczaé za pomoca $ciskow lub w inny sposob. W przypadku  naterov, ktoré mozu obsahovat olovo alebo iné skodlivé latky) a
trzymania elementu obrabianego jedynie rekg lub czescig nemal by sa dostat do tela. pouzivajte odsavac prachu a noste
wiasnego ciata, jest on zamocowany niestabilnie, co moze vhodnt masku proti prachu. Uskladneny prach dokladne odstranit,
prowadzi¢ do utraty kontroli. napr. vysat.

Zésuvky vo vonkajsom prostredi musia byt vybavené ochranngm ~ P0d vplyvom extrémnych elekiromagnetickjch ruseni z vonka sa
spinacom proti prudovym narazom (Fl, RCD, PRCD). Toto je moZzu vyskytnut v ojedinelych pripadoch do¢asné vykyvy otacok.

inStalacny predpis na Vade elektrické zariadenie. Venujte prosim 3 "
tomuto pozornost pri pouzivani nasho pristroja. POUZITIE PODLA PREDPISOV

Pri préaci so strojom vzdy noste ochranné okuliare. Odpordgame Horn4 frézovacka je vhodna na frézovanie dréZok, zaokrihleni,

ochranné rukavice, pevn proti$mykovi obuv a zésteru. skoseni, hrn a dier do dreva a plastu.

Tento pristroj sa smie pouZivat len v stlade s uvedenymi predpismi.
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CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhlasujeme v nasej vyhradnej zodpovednosti, Ze tento produkt
zodpoveda nasledovnym norméam alebo normativnym dokumentom.
EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, podla predpisov smernic
2006/42/EC, 2004/108/EC.

C€ /e

Rainer Kumpf
Manager Product Development
Winnenden, 2010-02-08 Pooblasten za izdelavo spisov tehniéne
dokumentacije.

SIETOVA PRIPOJKA

Pripajat len na jednofazovy striedavy prud a na sietové napétie
uvedené na Stitku. Pripojenie je mozné aj do zasuviek bez
ochranného kontaktu, pretoZe ide o konstrukciu ochrannej triedy 1.

UDRZBA
Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.
PouZivat len AEG prisluSenstvo a nahradné diely. Suciastky bez
navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG zakaznickych
centier (vid brozdru Zaruka/Adresy zékaznickych centier).
Pri udani typu stroja a desatmiestneho ¢isla nachadzajuceho sa na
Stitku da sa v pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja
od Vasho zékaznickeho centra alebo priamo v AEG Electric Tool,
Max-Eyth-Strae 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastréku
Z0 z&suvky.

PrisluSenstvo —
nie je sucastou Standardnej vybavy, odporucané
doplnenie z programu prislusenstva.

sElE

Elektrické naradie nevyhadzujte do komunalneho
odpadu! Podla eurépskej smernice 2002/96/ES
o nakladani s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zariadeniami a zodpovedajucich
ustanoveni pravnych predpisov jednotlivych
krajin sa pouzité elektrické naradie musi zbierat
oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii.
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DANE TECHNICZNE wrzeciono goérne

MF 1400 KE

Znamionowa moc wyjéciowa..
Predko$¢ bez obcigzenia
Skok klatki ..
Srednica tulei zaciskowe; ...

Srednica frezarki maksymalna....
frezarka do frezowania wcinajacego....
frezarka do frezowania czotowego

Informacja dotyczaca szumoéw/wibracji
Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z norma EN 60 745.
Poziom szumow urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom ci$nienia akustycznego (K = 3 dB(A)) ...cvveeeeerereerirercennns
Poziom mocy akustycznej (K = 3 dB(A))......covverveererrcrerrine

Nalezy uzywac¢ ochroniaczy uszu!

.10000-23000 min-'
....64 mm

.......................................................................... 84 dB(A)
......................................................................... 95 dB(A)

Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone zgodnie z normg EN 60745.

Wartos¢ emisji drgan a,

frezarka do frezowania wcinajacego ...
Niepewnos¢ K= ..
frezarka do frezowania czotowego
Niepewnos¢ K =

OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745 i moze
by¢ uzyty do poréwnania ze soba elektronarzedzi. Nadaje sie on rdwniez do tymczasowej oceny obcigzenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych
celdw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywa¢ odchylenia.
Moze to wyraznie zwigkszy¢ obciazenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzglednié rowniez czasy, w ktorych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest
wiaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazna redukcje obcigzenia wibracyjnego w calym okresie pracy.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad:
konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

A OSTRZEZENIE!

Prosimy o przeczytanie wskazowek bezpieczenstwa i zalecen,
réwniez tych, ktore zawarte sa w zataczonej broszurze. Bledy
w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogq spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywa¢ wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas moze
spowodowac utrate stuchu.

Urzadzenie nalezy trzyma¢ jedynie za izolowane powierzchnie
uchwytu, gdy przeprowadza si¢ prace, przy ktérych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody pradu lub wtasny
kabel zasilajgcy. Kontakt z przewodami pod napieciem wprowadza
réwniez metalowe czesci urzadzenia pod napiecie i prowadzi do
porazenia pradem.

A munkadarabot biztonsagosan kell rogziteni az alatéthez,
hasznaljon a rogzitéshez kapcsot vagy méas mechanikus
segédeszkozt. Ha csak kézzel vagy a testéhez nyomva prébalja
megtartani a munkadarabot, akkor az nem marad stabil, ami
kontrollalatlan mozgashoz vezethet.

Urzadzenia pracujgce w wielu réznych miejscach, w tym poza
pomieszczeniami zamknigtymi, nalezy podigczac poprzez ochronny
(FI, RCD, PRCD) wytacznik udarowy.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne. Zalecane
jest takze noszenie rekawic, mocnego, nie $lizgajacego sie obuwia
oraz ubrania roboczego.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z
elektronarzedziem nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.

Elektronarzedzie mozna podtaczaé do gniazdka sieciowego tylko
wtedy, kiedy jest wytgczone.

Kabel zasilajacy nie moze znajdowac si¢ w obszarze roboczym
elektronarzedzia. Powinien on sig zawsze znajdowac si¢ za
operatorem.

Podczas pracy strugarki nie zbliza¢ sig do strefy niebezpiecznej.
Zawsze stosowa¢ ostony ochronne na elektronarzedziu.

Uzywacé tylko narzedzi roboczych, ktérych dopuszczalna predkosé
odpowiada co najmniej najwyzszej predkosci elektronarzedzia bez
obcigzenia.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.
Stosowac wytgcznie profesjonalnie zaostrzone frezy.

Stosowac tylko frezy o odpowiedniej $rednicy trzpienia.

Po zakonczeniu pracy odtozy¢ frezarke na swoje miejsce
(poluzowa¢ dzwignie mocowania w celu zabezpieczenia klatki).
Obracac obrabiany przedmiot wytacznie w kierunku przeciwnym

do ruchu frezu (praca wytacznie przy przeciwnym utozeniu)! W

celu zapewnienia bezpieczenstwa stosowac urzadzenia takie, jak
urzadzenia dociskajace, urzadzenia bezpieczenistwa, prowadniki,
prowadnice pity tarczowej wzdtuznej, itp.

Pyt wydzielajacy sig podczas pracy z elektronarzedziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia (np. podczas pracy z takimi materiatami, jak
drewno debowe lub bukowe, kamien, farby mogace zawierac otéw
lub inne szkodliwe zwigzki chemiczne) i dlatego tez nie powinien on
mie¢ kontaktu z ciatem. Stosowac uktad pochtaniania pytu i nosi¢
odpowiednig maske ochronng. Doktadnie usuna¢ nagromadzony pyt
np. przy pomocy odkurzacza.

Intensywne zewnetrzne zaktdcenia elektromagnetyczne moga
powodowac w okreslonych przypadkach chwilowe wahania w
predkosci obrotowej.

&
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WARUNKI UZYTKOWANIA

Frezarki mozna uzywa¢ do wykonywania wregdw, zaokraglania,
cigcia ukosnego, frezowania krawedzi, a takze do wykonywania
wglebien w drewnie i tworzywach sztucznych.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy z peing odpowiedzialno$cia, ze produkt ten
odpowiada wymaganiom nastepujacych norm i dokumentéw
normatywnych EN 60745, EN 55 014-1, EN 55 014-2, i jest zgodny
z wymaganiami dyrektyw 2006/42/WE, 2004/108/EWG

C€ /o

Rainer Kumpf
Manager Product Development
Winnenden, 2010-02-08 Upetnomocniony do zestawienia danych
technicznych

PODLACZENIE DO SIECI

Podtgczaé tylko do zrédta zasilania pradem zmiennym
jednofazowym i wytacznie o napieciu podanym na tabliczce
znamionowej. Mozliwe jest rowniez podigczenie do gniazdka
bez uziemienia, poniewaz konstrukcja odpowiada Il klasie
bezpieczenistwa.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.
Nalezy stosowac wytacznie wyposazenie dodatkowe i czgsci
zamienne AEG. W przypadku konieczno$ci wymiany czesci,

dla ktérych nie podano opisu, nalezy skontaktowac sie z
przedstawicielami serwisu AEG (patrz lista punktéw obstugi
gwarancyjnej/serwisowe;).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu
rozebranego. Przy zamawianiu nalezy poda¢ dziesigciocyfrowy
numer oraz typ elektronarzedzia umieszczony na tabliczce
znamionowej. Zaméwienia mozna dokona¢ albo u lokalnych
przedstawicieli serwisu, albo bezposrednio w AEG Electric Tool,
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapozna¢
sie uwaznie z tredcig instrukciji.
e

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
zwigzanych z elektronarzgdziem nalezy wyjac¢
B>} wtyczke z gniazdka.

(€]

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego! Zgodnie z Europejska
Dyrektywa 2002/96/WE w sprawie zuzytego
sprzetu elektrotechnicznego i elektronicznego
oraz dostosowaniem jej do prawa krajowego,
zuzyte elektronarzedzia nalezy posegregowac i
zutylizowac w sposéb przyjazny dla

srodowiska.

> (]
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MUSZAKI ADATOK Felsémaré

MF 1400 KE

Névleges teljesitményfelvétel

Uresjérati fordulatszam

Keret iités

Befogdgydrl atméré

Mard atméré max

Hantolégyalu
Régzitett gyalu
Zaj-/Vibracié-informacio

Akozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
Akészilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomas szint (K = 3 dB(A)) ...ceevvveeeerreeerceeneeenceieens
Hangteljesitmény szint (K = 3 dB(A)) ...ovvevvivereiricierine

Hallasvédd eszkéz hasznalata ajanlott!

.......................................................................... 84 dB(A)
......................................................................... 95 dB(A)

Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis sszege) az EN 60745-nek megfeleléen meghatarozva.

a, rezegésemisszio érték
Hantolégyalu
K bizonytalanséag
Rogzitett gyalu ...
K bizonytalansag =

FIGYELMEZTETES

Ajelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen keriilt lemérésre, és
hasznalhato elektromos szerszamokkal torténé dsszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés eldzetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot azonban méas
alkalmazéasokhoz, eltér hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltéré lehet. Ez
jelentdsen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes id6tartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az iddket is figyelembe kell venni, melyekben a készilék lekapcsolodik, vagy ugyan
mikadik, azonban ténylegesen nincs hasznlatban. Ez jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes id6tartama alatt.
Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt
szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

[\ FIGYELMEZTETES!

Olvasson el minden biztonsagi Utmutatast és utasitast, a
mellékelt brosuraban talalhatokat is. A kbvetkezékben leirt
el6irasok betartdsanak elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhoz és/
vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Keérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az
eldirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Viseljen hallasvédét. A zajhatas a hallds elvesztését
eredményezheti.

Aberendezést csak a szigetelt fogantydfeliileteknél fogja meg, ha
olyan munkékat végez, amelyek soran a vagészerszam a kivilrdl
nem lathato, fesziiltség alatt all6 vezetékeket, vagy a sajat halozati
kabelét is atvaghatja. Ha a berendezés egy fesziiltség alatt 4ll6
vezetékhez ér, a berendezés fémrészei szintén fesziltség ala
keriilhetnek és aramiitéshez vezethetnek.

Za fiksiranje obdelovanca na trdno podlago uporabljajte sponke
ali druge mehanske pripomocke. Ce obdelovanec drzite samo z
roko ali ga prislanjate ob telo, postane nestabilen, kar lahko vodi do
izgube kontrole.

Szabadban a dugaljat hibadram-véddkapcsoloval kell ellatni.

Az elektromos készillékek lizembehelyezési itmutatasa ezt
kotelezden eldirja (FI, RCD, PRCD). Ugyeljen erre az elektromos
kéziszerszamok hasznalatakor is.

Munkavégzés kdzben ajanlatos véddszemiiveget viselni.
Védokesztyd, zart és csiiszasmentes cipd, valamint védékotény
hasznéalata szintén javasolt.

Barmilyen jellegli karbantartés vagy javitas elétt a késztléket
é4ramtalanitani kell.

Akésziiléket csak kikapcsolt allapotban szabad ismét aram ala
helyezni.

Munka kézben a haldzati csatlakozokabelt a sériilés elkertilése
érdekében a munkaterilettd|, illetve a késziiléktdl tavol kel tartani.
Amikodd készlilék munkateriletére nydini balesetveszélyes és
tilos.

Akésziilék biztonsagtechnikai felszereléseit feltétlentl hasznaini
kell.

Kizérélag olyan tarcsat szabad hasznalni, amely megengedett
fordulatszdma legalabb olyan magas, mint a késziilék legmagasabb
Uresjarati fordulatszama.

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, tormeléket,
stb. csak a készllék teljes ledllasa utan szabad a munkateriletrdl
eltavolitani.

Csak professzionalisan koszérillt késeket hasznaljon.

Csak megfelel§ szaratmérdjii marét szabad hasznaini.

Haszndlat utan dllitsa a marét az eredeti pozicioba (lazitsa meg a
szoritd kart, hogy megévja a keretet.

Csak a gép forgasiranyaval ellentétesen mozgassa a munkadarabot.
Abiztonsag érdekében hasznaljon biztonsagi- és szoritd
szerszamokat, vezetdsint, hasadas védo keretet stb.

A munkavégzéskor keletkezd por (pl. tolgy-, bikkfa, kézetek,
lakkfestékek, amelyek 6lmot vagy mas karos anyagot
tartaimazhatnak) az egészségre artalmas lehet. llyen esetben
ajanlatos a megfeleld elszivd berendezés és a védémaszk
hasznalata. A munkatertileten lerakddott port alaposan el kell
takaritani.

Kiiléndsen eros, kiilsé elektromagneses hatas alatt a fordulatszam
atmeneti ingadozésa 1éphet fel.
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RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Afelsémaré hasznalhaté hornyolasra, lekerekitésre, lesarkitasra
csakugy, mint miianyag és fa ,“pittingjére™

Akészliléket kizarolag az aldbbiakban leirtaknak megfeleléen
szabad hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Teljes feleldsségtink tudataban kijelentjiik, hogy jelen termék
megfelel a kdvetkezd szabvanyoknak vagy szabvanyosségi
dokumentumoknak: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, a
2006/42/EK, 2004/108/EK iranyelvek hatarozataival egyetértésben.

C€ /e

Rainer Kumpf
Manager Product Development
Winnenden, 2010-02-08 Miiszaki dokumentacié dsszedllitasra
felhatalmazva

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

Akésziiléket csak egyfazist valtéaramra és a teljesitménytablan
megadott haldzati fesziiltségre csatlakoztassa. A csatlakoztatas
véddérintkez6 nélkilli dugaszoléaljzatokra is lehetséges, mivel a
készUlék felépitése II. védettségi osztalyu.

KARBANTARTAS

Akészilék szelldzényilasait mindig tisztan kell tartani.

Javitashoz, karbantartashoz kizarélag AEG alkatrészeket és
tartozékokat szabad hasznalni. A késziilék azon részeinek cseréjét,
amit a kezelési Utmutaté nem engedélyez, kizérélag a javitasra
feljogositott markaszerviz végezheti. (Lasd a szervizlistat)
Sziikség esetén a készilékek robbantott abrajat - a készulék
tipusa és tizjegy(i azonosité szama alapjan a teriiletileg illetékes
Milwaukee mérkaszerviztél vagy kozvetlenil a gyartétol (AEG
Electric Tool, Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany)
lehet kémi.

SZIMBOLUMOK

Kérjuk alaposan olvassa el a tajékoztatot miel6tt
a gépet haszndlja.
e

Barmilyen jellegli karbantartas vagy javitas el6tt a
| késziiléket aramtalanitani kell.

(€]

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag
nincsenek a késziilékhez mellékelve, kiilon lehet
megrendelni.

Az elektromos kéziszerszamokat ne dobja a
haztartasi szemétbe!

Ahasznalt villamos és elektronikai késziilékekrol
sz616 2002/96/EK iranyelv és annak a nemzeti
jogba valo atliltetése szerint az elhasznalt
elektromos kéziszerszamokat kiilon kell gyujteni,
és kornyezetbarat médon Ujra kell hasznositani.

o |

gi



TEHNICNI PODATKI Vrtalni vijaénik

MF 1400 KE

Nazivna sprejemna mo¢
Stevilo vrtljajev v prostem teku
Rezkalni dvig ...
Vpenjalne kled¢e o ..
Rezkalnik @ maks.
utezni dvoreznik ..

uteZni fiksni SKOBIIC ......cvvvrceeicieisce e

Informacije o hrupnostilvibracijah
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, zna$a tipi¢no:

Nivo zvognega tlaka (K = 3 AB(A)) ...ovevevreercirieiricirecees
Vigina zvognega tiaka (K = 3 AB(A)).....cccvvervvreireiririnicnis

Nosite zascito za sluh!

.10000-23000 min-'
....64 mm

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolocena ustrezno EN 60745.

Vibracijska vrednost emisij a,
utezni dvoreznik ...
Nevarnost K= .
uteZni fiksni skobljic .
Nevarnost K =

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni
primerjavi elektricnih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za
drugacne namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ¢ez

celoten delovni ¢as znatno zviSa obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se upoSteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer teCe, vendar
dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji Cez celoten delovni ¢as znatno zmanjSa.

Za zaS¢ito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zaScitne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektricnega orodja in orodja, delo

s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

/\ 0opozORILO!

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila, tudi tista v
prilozeni broSuri. Napake zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrogijo elektriéni udar, poZar in/ali tezke
telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Nosite zascito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzro¢i izgubo
sluha.

Med izvajanjem del, pri katerih bi lahko rezilo zadelo ob skrite
elektricne vodnike ali lastni elektricni kabel, drZite napravo
samo za izolirane rocaje. Stik z elektricnim vodnikom, ki je pod
napetostjo, povzro€i napetost tudi v kovinskih delih naprave, kar ima
za posledico elektricni udar.

Upotrebljavajte stezaljke ili druga mehanicka sredstva kako bi alat
pricvrstili na solidnu podlogu. Ako radite samo s rukom ili vrSite
pritisak tijelom, alat postaje nestabilan i to moze dovesti do gubljenja
kontrole nad istim.

Vti€nice v zunanjem podro¢ju morajo biti opremljene z zas¢itnimi
stikali za okvarni tok (FI, RCD, PRCD). To zahteva instalacijski
predpis za vao elektri¢no napravo. Prosimo, da to pri uporabi nase
naprave upostevate.

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna o¢ala. Priporo¢amo
zadCitne rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter predpasnik.
Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtika¢ iz vticnice.

Stroj priklopite na vtiénico samo v izklopljenem stanju.

Vedno pazite, da se prikljuéni kabel ne pribliza podrocju delovanja

stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Ne segajte na podro¢je nevarnosti tekocega stroja.

Brezpogojno uporabljajte zasitne priprave stroja.

Uporabljajte samo delovna orodja, katerih dopustno tevilo vrtljajev
je najman;j tako visoko kot najvisje Stevilo vrtljajev v prostem teku
naprave.

Trske ali iveri se pri teko¢em stroju ne smejo odstranjevati.
Uporabljajte samo strokovno nabru$ena rezkala.

Uporabljajte zgolj rezkarje s primernim premerom stebla.

Po rezanju namizni rezkalnik vrnite v izhodni poloZaj (popustite
prizemno rogico za pritrditev rezkalne koSarice).

Obdelovalni kos premikaijte proti smeri vrtenju rezkalnika (delajte
samo v nasprotnem teku)! Za varno delo uporabljajte pripomocke
kot npr. zas€itno pripravo in pripravo za potiskanje, omejevalno
plos¢o, dovodni drsnik itd.!

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv (npr. pri
obdelovanju hrastovega in bukovega lesa, kamenja, barvnih
premazov, ki lahko vsebujejo svinec in druge Skodljive snovi) in naj
ne zaide v telo. Uporabljajte odsesavanje prahu in dodatno nosite
primerno masko za za3cito proti prahu. Prah, ki se usede, temeljito
ocistite, npr. posesajte.

Pod vplivom ekstremnih elektromagnetnih motenj od zunaj lahko v
posameznem primeru pride do zacasnih nihanj Stevila vrtljajev.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Namizni rezkalnik je primeren za vrezovaje utorov, zaokroZilno
vrezovanie, rezanje robov, rezanje robnikov in vrezovanje lukenj v
les in umetno maso.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.
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CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Z lastno odgovornostjo izjavljamo, da je ta produkt skladen z
naslednjimi normami ali normativnimi dokumenti. EN 60745, EN
55014-1, EN 55014-2, v skladu z dolocili smernic 2006/42/EC,
2004/108/EC.

).

Manager Product Development
Winnenden, 2010-02-08 Pooblagcen za izdelavo spisov tehnicne
dokumentacije.

OMREZNI PRIKLJUCEK

Priklju¢ite samo na enofazni izmenicni tok in samo na omrezno
napetost, ki je ozna¢ena na tipski ploscici. Prikljucitev je mozna
tudi na vtiénice brez zas¢itnega kontakta, ker obstaja nadgradnja
zaCitnega razreda.

VZDRZEVANJE

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.
Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele. Poskrbite, da
sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v AEG
servisni sluzbi (upostevajte broduro Garancija/Naslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri Milwaukee
Electric Tool naroci eksplozijska risba naprave ob navedbi tipa
stroja in desetmestne Stevilke s tipske ploscice AEG Electric Tool,
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI
Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.
\—

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtika¢ iz vticnice.

8]

B>

Oprema —
ni vsebovana v obsegu dobave, priporoceno dopolnilo
iz programa opreme.

b (¢

Elektricnega orodja ne odstranjujte s hidnimi odpadki!
V skladu z Evropsko direktivo 2002/96/EC o odpadni
elektricni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem
v nacionalni zakonodaji je treba elektricna orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe loceno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja.

gi



TEHNICKI PODACI Gornji rezaé

MF 1400 KE

Snaga nominalnog prijema
Broj okretaja praznog hoda .
Hod glodalice
Stezna klijesta-o .
Glodalica-g max......

Gornji reza za procjepe .

Gornji rezac za NAVOGEN]E .........vuveverceeereeieereneseeeesesei e

Informacije o bucilvibracijama
Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuée EN 60 745.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:

nivo pritiska zvuka (K = 3 dB(A))...covvvvercreiriniricireeeeis
nivo u¢inka zvuka (K = 3 dB(A)).....ovvrmreriiieieiseiciescene

Nositi zastitu sluha!

.10000-23000 min-'
....64 mm

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene odgovarajuce EN 60745.

Vrijednost emisije vibracije a,
Gorniji reza¢ za procjepe...
Nesigurnost K= ..
Gornji reza€ za navodenje
Nesigurnost K =

UPOZORENIE

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i
moZe se upotrijebiti za usporedbu elektrinog alata medusobno. Ona je prikladna i za priviemenu procjenu titrajnog opterecenja.
Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektri¢nog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa
odstupajuéim primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrZavanjem, onda razina titranja moZe odstupati. To moZe titrajno opterecenje kroz

cijeli period rada bitno povisiti.

Za to¢nu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije i
stvarno u upotrebi. To moZe titrajno optereéenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.
Utvrdite dodatne sigurnosne mijere za zastitu posluZioca protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektri¢nih alata i upotrebljenih

alata, odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

A UPOZORENIE!

Procitajte sigurnosne upute i uputnice, isto i one iz prilozene
broSure. Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to
bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teke ozljede. Sacuvajte
sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe dovesti do gubitka
sluha.

Uredaj drzite samo na izoliranim ru¢kama, ako izvodite radove
kod kojih bi rezni alat mogao zahvatiti skrivene elektricne
vodove ili vlastiti prikljucni kabel. Kontaktom s vodovima pod
naponom, pod napon ¢e se staviti i metalni dijelovi uredaja, Sto
moZe dovesti do elektricnog udara.

Izmantojiet spailes vai citus mehaniskus lfdzek|us sagataves
fiksé$anai uz stabila pamata. Ja sagatave darba laika tiek turéta
tikai ar roku vai tiek spiesta pret Jasu kermeni, tad tiek zaudéta
stabilitate, kas var izraisit kontroles zudumu.

Uti¢nice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene zastitnim
prekidacima za pogresnu struju (FI, RCD, PRCD). To zahtjeva
instalacijski propis za elektri¢ne uredaje. Molimo da ovo poStujete
prilikom upotrebe naSeg aparata.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale. Zastitne
rukavice, Cvrste i protiv klizanja sigurne cipele kao i pregaca se
preporucuju.

Prije radova na stroju izvuci utikac iz uticnice.

Samo iskljuceni stroj prikljuciti na uticnicu.

Prikljuéni kabel uvijek drZati udaljenim sa podruja djelovanja. Kabel
uvije voditi od stroja prema nazad.

Ne sezati u podru¢je opasnosti radeceg stroja.

Bezuvjetno upotrijebiti zastitnu napravu stroja.

Primijeniti samo one radne alate, Ciji je dozvoljeni broj okretaja
najmanje tako visok kao i najveci broj okretaja praznog hoda

aparata.

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.
Upotrijebiti samo struéno bruSene glodalice.

Upotrijebiti samo glodalicu sa prikladnim promjerom ruice

Gornju glodalicu nakon glodanja vratiti na osnovnu poziciju (priteznu
polugu prema koénici korpe glodalice opustiti).

Radni predmet pokretati protivno smjeru okretanja glodalice (raditi
samo u protusmjeru)! Zbog sigurnog rada koristite uredaje kao npr.
zadtitnu napravu i napravu tlaka, grani¢nu plocu, dovodni Siber itd.!
Prasina koja nastaje kod rada je Cesto Stetna po zdravlje (npr. kod
radova sa hrastovinom, bukovinom, kamenjem, premaznim bojama
koje mogu sadrzavati olovo ili druge Stetne tvari) i ne bi smjela
dospieti u tijelo. Primijeniti usisavanje prasine i dodatno nositi
prikladnu zastitnu masku protiv prasine. Sleglu prasinu temeljito
odstraniti, npr. usisati.

Pod djelovanjem ekstremnih elektromagnetskih smetnji izvana,
mogu u pojedinim slucajevima nastati priviemene oscilacije broja
okretaja.

PROPISNA UPOTREBA

Gornja glodalica je upotrebljiva za glodanje Zljebova, glodanje
zaokruZenja, glodanje ivica, glodanje bridova i glodanje rupa u drvu
i umjetnom materijalu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.
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CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da se ovaj proizvod slaze
sa slijede¢im normama ili normativnim dokumentima. EN 60745,
EN 55014-1, EN 55014-2, po odredbama smjernica 2006/42/EC,

2004/108/EC.

Manager Product Development
Winnenden, 2010-02-08 Ovlasten za formiranje tehnicke
dokumentacije.

PRIKLJUCAK NA MREZU

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjeniénu struju i samo na napon
struje, naveden na plocici snage. Priklju¢ak je mogu¢ i na uticnice
bez zadtitnog kontakta, jer postoji dogradnja zastitne klase II.

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne dijelove,
Cija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od AEG servisnih
sluzbi (postivati broduru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se moZe zatraziti crteZ eksplozije aparata uz davanje
podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plogici

snage kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod AEG Electric Tool,
Max-Eyth-StraRe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Molimo da pazljivo progitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

& Prije radova na stroju izvuéi utika¢ iz uti¢nice.

(=) Oprema- I v
u opsegu isporuke nije sadrzana, preporu¢ena

dopuna iz promgrama opreme.

Prema Europskoj direktivi 2002/96/EC o
starim elektricnim i elektronickim strojevima
i preuzimanju u nacionalno pravo moraju se
istroSeni elektricni alati sakupljati odvojeno i
odvesti u pogon za reciklazu.

ﬁ Elektricne alate ne odlaZite u kucne otpatke!
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TEHNISKIE DATI Freza

MF 1400 KE

Nominala atdota jauda ....
Apgriezieni tuk3gaita
Frézes gajiens ...
Spilu diametrs ......
Frézétaja diametrs max....
svorinis pasineriantis oblius ...

SVOriu priglundantis ODIIUS...........c.ceeveerueiciriiiiecececccc

Trok$nu un vibraciju informacija
Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.
A noveértétas aparatiras skanas limenis ir:

trok$na spiediena imenis (K = 3 dB(A)) -+.veevrvrereererereenrcrcerenenes
trok3na jaudas limenis (K = 3 AB(A)).....ccoovvvvrvrmeeiiriiriricnis

Nésat troksna slapétaju!

.10000-23000 min-'
....64 mm

.......................................................................... 84 dB(A)
......................................................................... 95 dB(A)

Svarstibu kopéja vértiba (TrTs virzienu vektoru summa) tiek noteikta atbilstosi EN 60745.

svarstibu emisijas vértib a,

svorinis pasineriantis oblius ....
Nedro$iba K=.....
svoriu priglundantis oblius
Nedro§iba K =

UZMANIBU

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var izmantot

elektroinstrumentu savstarpéjai salidzina$anai. Ta ir piemérota arf svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robezvertiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomer, ja elektroinstruments tiek
pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu
robezvertiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik$anai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai arf ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota.
Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu tehniska

apkope, roku siltuma uzturéSana, darba procesu organizacija.

A UZMANIBU!

Izlasiet visu drosibas instrukciju un lietoSanas pamacibu
klat pievienotaja bukleta. Seit sniegto drosibas noteikumu un
noradfjumu neievéro$ana var izraistt aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Nésajiet ausu aizsargus. Troksna iedarbibas rezultata var rasties
dzirdes traucéjumi.

Turiet instrumentu tikai ar izolgtajam noturvirsmam, ja

darbs veicams apstakios, kad asmens var skart slgptu
elektroparvades liniju vai pada instrumenta elektrokabeli.
Asmenim saskaroties ar vadiem, kuriem tiek pievadits fazes
spriegums, dis spriegums nonak arf uz instrumenta korpusa stravu
vadodajam daiam un var izraisit elektrisko triecienu.

Detalés pritvirtinimui prie tvirto pagrindo naudokite Znybtus ar
kitas mechanines priemones. Jeigu detale laikysite tik ranka arba
spausite prie savo kiino, ji bus nestabili, dél ko gali bati prarasta
kontrolé.

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabat aprikotam ar
automatiskiem droSinatajslédziem, kas nostrada, ja stravas plisma
radusies (FI, RCD, PRCD) bojajumi. To pieprasa jusu elektroiekartas
instalacijas noteikumi. Lddzu, to nemt vara, izmantojot mdsu
instrumentus.

Stradajot ar madinu, vienmér janésa aizsargbrilles. Tiek ieteikts
nésat arf aizsargcimdus, slégtus, neslidoSus apavus un priek$autu.
Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi, masinu
noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Masinu pievienot kontaktligzdai tikai izslégta stavokli.
Pievienojuma kabeli vienmeér turét atstatus no madinas darbibas
lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Nelikt rokas masinas darbibas lauka.

Noteikti vajag izmantot masinai paredzéto aizsargaprikojumu.
Drikst izmantot tikai tos instrumentus, kuru pielaujamais tuk3gaitas
apgriezienu skaits ir tikpat augsts cik maks. apgriezienu skaits
masinai.

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.
Drikst izmantot tikai profesionali izgatavotu frézétajus.

Izmantot frézes tikai ar atbilstodu roktura diametru.

Virsfréze péc frézéSanas jaatgriez sakumstavokT (jaatsvabina svira
frézes fikséSanai).

Apstradajama detala jagrieZ pretéji frézétaja grieSanas virzienam
(jastrada tikai pretéja virziena)! Lai nodrosinatu darba drosibu, vajag
izmantot tadas iekartas ka aizsarg- un spiediena iekarta, atdures
plaksne, piebidnis u.c. !

Putekli, kas rodas stradajot, bieZi ir kaitigi veselibai (piem.
apstradajot ozolu vai skabarzu koksni, akmeni vai detalas, kas
parklatas ar svinu vai citas kaitigas vielas saturoSu krasu ), un tiem
nevajadzétu nok|t kermenT. Vajag izmantot putek|usticéju un bez
tam nésat masku, kas pasarga no putekliem. Nosédusos puteklus
vajag aizvakt, piem. nosknét.

Arkartas aréjo elektromagnétisko traucgjumu rezultta atseviskos
gadijumos var uz laiku tikt izsauktas apgriezienu skaita svarstibs.
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NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Virsfréze ir piemérota gropju, noapalojumu, faZu, malu un caurumu
frézé3anai koka un plastmasa.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietodanas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Ar 8o apliecinam, ka esam atbildigi par to, lai $is produkts atbilstu
sekojosam normam vai normativajiem dokumentiem: EN 60745, EN
55014-1, EN 55014-2, saskana ar direktivu 2006/42/EK, 2004/108/

EK noteikumiem.

Manager Product Development
Winnenden, 2010-02-08 Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas
sastadisana.

TIKLA PIESLEGUMS

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai spriegumam, kas
noradits uz jaudas panela. Pieslégums iespéjams art kontaktligzdam
bez aizsargkontaktiem, jo runa ir par uzbavi, kas atbilst 1.
aizsargklasei.

APKOPE

Viajag vienmér uzmantt, lai bdtu tiras dzesésanas atveres.
Llzmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves dalas.
Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kdda no firmu
AEG klientu apkalpo$anas servisiem. (Skat. broddru ,“Garantija/
klientu apkalpo$anas serviss™.)*

Ja nepiecie$ams, klientu apkalpo$anas servisa vai tiesi pie firmas
Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden,
Germany, var pieprasit instrumenta eksplozijas zZimé&jumu, $im
noltkam jauzrada masinas tips un desmitvietigais numurs, kas
noradits uz jaudas panela.

SIMBOLI

Pirms sakt lietot instrumentu, lddzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz
masinas apkopi, masinu noteikti vajag atvienot no
OB+ [ontaktligzdas.

Piederumi -
standartaprikojuma neietvertas, bet ieteicamas papildus
komplektacijas detalas no piederumu programmas.

Neizmetiet elektroiekartas sadzives atkritumos!
Saskana ar Eiropas Direktivu 2002/96/EK par lietotajam
lektroiekartam, elektronikas iekartam un tas ieklau$anu
valsts likumdo3ana lietotas ektroiekartas ir jasavac
atseviSki un janogada otrreizejai parstradei videi
draudziga veida.

> (¢l
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TECHNINIAI DUOMENYS Freza oblius

MF 1400 KE

Vardiné imamoji galia
SUikiF skai€ius laisva eiga
Frezos pakélimo aukstis..
Averzimo gnybti @ .......
Frezos peilif @ maks. ..
Svoris(svorinis pasineriantis oblius) be maitinimo laido ...
Svoris (svoriu tvirtinamas oblius) be Maitinimo AIdO.............ccccriririiiirici s

Informacija apie triuk§ma/vibracija

Vertés matuotos pagal EN 60745.

Avertintas A arenginio keliamo triuk§mo lygis daZniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (K = 3 dB(A)) ...
Garso galios lygis(K = 3 dB(A))

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimf reikSmé (trijf kryp€if vektorif suma), nustatyta remiantis EN 60745.

Vibravimf emisijos reikSmé a,
svorinis pasineriantis oblius ..
Paklaida K =.........cc........
svoriu tvirtinamas oblius..
Paklaida K =

.10000-23000 min-!
....64 mm

DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravim ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bti naudojama keliems
elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai &vertinti svyravimi apkrova.

Nurodyta svyravimf ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimf ribiné verté
gali skirtis naudojant elektrina instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba
juos nepakankamai techniskai prizitirint. Dél to viso darbo metu gali zymiai padidéti svyravimf apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimr apkrova, bitina atsizvelgti ir & laikotarpd, kai drenginys yra iSjungtas arba ajungtas,
taCiau faktiSkai nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimf apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo atakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektrinif

darbo instrumentf techniné priezidra, rankf Silumos palaikymas, darbo procesf organizavimas.

A DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo
pastabas ir nurodymus, esanéius pridétoje
brodiliroje. Jei nepaisysite temiau pateiktf saugos
nuorodf ir reikalavimf, gali trenkti elektros smgis, kilti
gaisras ir/arba galite sunkiai susitaloti arba sutaloti
kitus asmenis. ldsaugokite dias saugos nuorodas
ir reikalavimus, kad ir ateityje galétuméte jais
pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo poveikyje
galima netekti klausos.

Dirbdami ten, kur besisukantis pjiklas galéte kliudyti
paslépta laida ar savo paties maitinimo laida, laikykite
prietaisa up izoliuota rankeng. Dél kontakto su laidininku,
kuriuo teka elektros srové, metalinése prietaiso dalyse
atsiranda atampa ir naudotojas gali gauti elektros sm(iga.
Detalés pritvirtinimui prie tvirto pagrindo naudokite {nybtus ar
kitas mechanines priemones. Jeigu detal¢ laikysite tik ranka
arba spausite prie savo kiino, ji bus nestabili, dél ko gali biti
prarasta kontrolé.

Lauke esantys el. lizdai turi bdti su gedimo srovés
idjungikliais. Tai nurodyta JUsf elektros arenginio instaliacijos
taisyklése (FI, RCD, PRCD). Atsitvelkite & tai, naudodami
prietaisf.

Dirbdami su arenginiu visada nediokite apsauginius akinius.
Rekomenduotina nesioti apsaugines pirstines, tvirtus batus
neslidZiu padu bei prijuoste.

Pried atlikdami bet kokius arenginyje, idtraukite id lizdo
kidtukf.

Kidtukr a lizdf astatykite, tik kai arenginys idjungtas.
Maitinimo kabelis turi nebiti arenginio poveikio srityje.
Kabela visada nuveskite id galinés arenginio pusés.
Nekidkite rankf & veikiancio arenginio pavojaus zonf.
Bitinai naudokite arenginio saugos ataisus.

Naudokite tik tokius darbo &rankius, kurif leidtiamas sikif
skai¢ius ne matesnis ut didtiausif prietaiso stkif skaicit
laisva eiga.

Draudtiama idiminéti drofles ar nuopjovas, arenginiui
veikiant.

Naudokite tik profesionaliai galastus frezos peilius.

Naudoti tik frezg su atitinkamo skersmens kotu.

Po frezavimo vertikalif frezf grftinkite & pagrindin¢ padéta
(atpalaiduokite frezavimo vetimélio tvirtinimo svertr).
Apdorojamf detal¢ veskite priedinga frezos peilio judéjimui
kryptimi (dirbkite tik priedpriedine kryptimi!). Kad darbas btf
saugus, naudokite atitinkamus &taisus, kaip pvz. saugos ir
prispaudimo &taisus, ribotuvf, vedimo stiimikla ir t.t.!

@



Liet

Darbo metu kylancios dulkés datnai kenkia sveikatai (pvz.,
apdorojant ffuolo ir buko medienf, uolienas, datf sluoksnius,

kurif sudétyje yra dvino ar kitf kenksmingf medtiagr), todél
turétf nepatekti & organizmf. Naudokite dulkif nusiurbimf,
papildomai nediokite tinkamf apsaugos nuo dulkii kauké.
Kruopd¢iai padalinkite, pvz. nusiurbkite, nusédusias dulkes.
Ypatingai didelif idoriniF elektromagnetinif trukdtif poveikyje
atskirais atvejais galimi trumpalaikiai stikif skaiCiaus
svyravimai.

Vertikalias frezas galima naudoti griovelif, adubf,

Pried pradédami dirbti su prietaisu, atidtjai
perskaitykite jo naudojimo instrukcijf.

&)

Pried atlikdami bet kokius arenginyje, iStraukite i$
lizdo kistuka.

o>

¥

Priedas — nedeina & tiekimo komplektacijf,
rekomenduojamas papildymas id priedf

!

nuosklembf, kradtf ir kiaurymif frezavimui medienoje ir il asortimento.
plastike.
D4 prietaisf leidtiama naudoti tik pagal nurodytf paskirta. NeiSmeskite elektros irengimu i buitinius

Siukslynus! Pagal ES Direktyva 2002/96/EB
del naudotu irengimu, elektros irengimu
ir ju itraukimo i valstybinius istatymus
naudotus irengimus butina suringti atskirai ir
nugabenti antriniu Zaliavu perdirbimui aplinkai
nekenksmingu budu.

Vertikalias frezas galima naudoti griovelif, adubf,

nuosklembf, kradtf ir kiaurymif frezavimui medienoje ir

plastike.

D4 prietaisf leidtiama naudoti tik pagal nurodytf paskirta.
CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Mes atsakingai parei$kiame, kad $is gaminys atitinka tokias

normas arba normatyvinius dokumentus: EN 60745,

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,

pagal direktyvi 2006/42/EG, 2004/108/EG reikalavimus.

g o Je?

Rainer Kumpf
Winnenden, 2010-02-05 ‘Manager Product Development
Agaliotas parengti techninius
dokumentus.

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik &
specifikacijf lenteléje nurodytos dtampos elektros tinkf.
Konstrukcijos saugos klasé Il, todél galima jungti ir & lizdus
be apsauginio kontakto.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Arenginio védinimo angos visada turi biiti dvarios.
Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kurif
keitimas neapradytas, leidtiama keisti tik AEG klientf
aptarnavimo skyriams (ir. garantijf/klientf aptarnavimo skyrif
adresus brodiliroje).

Jei reikia, nurodant arenginio tipf bei specifikaciji lenteléje
esanta dedimttenkld numera, id klienti aptarnavimo skyriaus
arba tiesiai id AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10,
D-71364 Winnenden, Germany galima utsisakyti prietaiso
surinkimo brétinius.
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TEHNILISED ANDMED Ulafrees

MF 1400 KE

Nimitarbimine
Pgorlemiskiirus tiihijooksul
Freesi kéik
Kinnituspuksi @

..8,12mm (GB 1/4”,1/2")

Freesi g maks. ....... ....40 mm
Kaal (Ulafrees uputusloigete tegemiseks) ilma vorgujuhtmeta 4,9 kg
Kaal (Ulafrees laupfreesimiseks) ilma vorgujuhtmeta..... 3,7 kg

Miira/vibratsiooni andmed
Mootevadrtused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60 745.
Seadme tiidipiline hinnanguline (A) miiratase:
Helirhutase (K = 3 dB(A))
Helivoimsuse tase (K = 3 dB(A))...

Kandke kaitseks kdrvaklappe!

Vibratsiooni koguvéértus (kolme suuna vektorsumma) maddetud EN 60745 jargi.

Vibratsiooni emissiooni véartus a,
Ulafrees uputusldigete tegemiseks
Madramatus K = ..................
Ulafrees laupfreesimiseks
Maéramatus K =

TAHELEPANU
Antud juhendis toodud vonketase on méadetud EN 60745 standardile vastava mootesiisteemiga ning

seda voib kasutada erinevate elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud néitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse
hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elekiriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
tooriistadega voi seda ei hooldata piisavalt voib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu voib vonketaset markimisvadrselt tosta
terves tookeskkonnas.

Vonketaseme tédpseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on vélja lilitatud voi on kiill sisse lilitatud, kuid ei ole
otseselt kasutuses. See voib mérgatavalt vihendada kogu to6keskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid tootajate suhtes, kes puutuvad t66 kéigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks
abindudeks voivad olla, néiteks: elektri- ja todseadmete korraline hooldus, kdte soojendamine, t6dvoo parem organiseerimine.

A TAHELEPANU! Lugege kdik ohutusnduanded ja juhendid  asinaga tootades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad on
labi, ka juures olevast broSiiiiris. Ohutusnouete ja juhiste kaitsekindad, tugevad ja libisemiskindlad jalanoud ning poll.

eiramise tagajarieks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi rasked  gnne koiki toid masina kallal tommake pistik pistikupesast vélja.

vigastused. Hoidke kéik ohutusnduded ja juhised edasiseks ) - . ) C o
kasutamiseks hoolikalt alles. Masin peab pistikupessa ihendamisel olema alati véljalilitatud

seisundis.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE Hoidke iihendusjuhe alati masina toopiirkonnast eemal. Vedage

Kandke kaitseks korvaklappe. Mira moju véib kutsuda esile Juhe alati masinast tahapoole.

kuulmise kaotuse. Arge pange Kitt tostava masina ohupiirkonda.
Hoidke seadet ainult isoleeritud kaepidemetest, kui teostate  Kasutage tingimata masina kaitseseadist.
tdid, mille puhul vdib ldiketarvik kokku puutuda varjatud Kasutage ainult todriistu, mille lubatav p&drlemiskiirus on

elektrijuhtmete vdi seadme enda toitejuhtmega. Kokkupuude  véhemalt sama suur kui seadme suurim podrlemiskiirus
pinge all oleva juhtmega vdib seada seadme enda metallosad  tuhijooksul.

pinge alla ja pohjustada elektrildogi. Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina toétamise ajal.
:fl"(‘s“"“%e ';'em_'l‘(‘i_"g'l '}1‘“'? me:!_‘r"‘"':zs'_ _'I_aklzs?"-:’ et Kasutage ainult professionaalselt livitud freese.
ikseerida toorik kindlalt aluse kiilge. Kui Te hoiate ) ) p )
tobdeldavat eset vaid iihe kdega kinni véi surute selle Kasutage ainult sobiva ava labimooduga freesi.

vastu oma keha, pole see stabiilne ja voib viia kontrolli Viige profiilfrees pérast freesimist tagasi ldhteasendisse
kaotamiseni eseme iile. (vabastage freeskorvi fikseeriv kinnituskang).

Vilitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema varustatud  Liigutage toorikut vastupidiselt freesi podriemissuunale
rikkevoolukaitselillititega (FI, RCD, PRCD). Seda ndutakse Teie  (t6tage ainult vastassuunas)! Turvaliseks tootamiseks
elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest meie  kasutage seadeldisi, nagu nt kaitse- ja surveseadist, tokisplaati,
seadme kasutamisel kinni. etteandmisliugurit jne!
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Eest

Tootamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav (nt tamme-
ja poogipuidu, kivimite, vdrvkatete tootlemisel, mis voivad

sisaldada pliid voi muid kahjulikke aineid) ning ei tohiks
organismi sattuda. Kasutage tolmu draimemist ning kandke
téiendavalt sobivat tolmukaitsemaski. Kogunenud tolm
eemaldage pohjalikult, nt imemisega.

Adrmuslike véliste elektromagnetiliste hairete méjul voib
Uiksikjuhul esineda ajutisi pdérlemiskiiruse koikumisi.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Palun lugege enne kéikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt labi.

&)

Enne koiki toid masina kallal tommake pistik
pistikupesast vdlja.

o>

¥

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav

. ) o =% | taiendus on saadaval tarvikute programmis.
Profiilfreesi saab rakendada soonte freesimiseks, (imardavaks —W' )
freesimiseks, faaside, servade ning aukude freesimiseks puitu Arge kéidelge kasutuskalbmatuks muutunud
ja plasti. elektrilisi tocriistu koos olmejaatmetega! Vastavalt
Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt &ranéidatud Euroopa Parlamendi ja noukogu direktiivile 2002/96/
otstarbele. EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta

- ning direktiivi nduete kohaldamisele likmesriikides
EU VASTAVUSAVALDUS tuleb asutuskolbmatuks muutunud elektrilised

Me deklareerime ainuvastutajatena, et antud toode on kooskdlas togriistad koguda eraldi _
jargmiste normide voi normdokumentidega: EN 60745, EN 12 keskkonr}asaasthkult korduskasutada voi
55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, vastavalt ringlusse vota.

direktiivide 2006/42/EG, 2004/108/EG sétetele.

C€ o Jot

Rainer Kumpf
Winnenden, 2010-02-05 Manager Product Development
lilafrees uputusldigete tegemiseks

VORKU UHENDAMINE

Uhendage ainult iihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vorgupingega. Uhendada on voimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende konstruktsioon
vastab kaitseklassile 1.

HOOLDUS

Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid,

mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
AEG Klienditeeninduspunktis (vaadake bro$iidri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral voite tellida seadme Idbildikejoonise, ndidates
dra masina tiilibi ja andmesildil oleva kiimnekohalise numbri.
Selleks podrduge klienditeeninduspunkti voi otse:i

AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10,

D-71364 Winnenden, Germany angefordert werden.
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TEXHUYECKUE NAPAMETPbI pTUKanbHas hpesepHas MalwnHa

MF 1400 KE
HOMUHAIHA KOHCYMUPAHA MOLLIHOCT ...ttt 1400 W
O6opoTu Ha npaseH xon
Xop Ha dpesata
[lnameTbp Ha 3aTsralymTe LaHrm
[nameTbp Ha chpesepa Makc.
Terno (BepTukanbHasi norpyxHas cpesepHas MalunHa) 6e3 Mpexos kabern. .
Terno (BepTukanbHasi KPOMOUHas (pe3epHast MaLMHa) 63 MPEKOB KABEM .............evreurrvrireireerirriereieiensennas 3,7 kg

WHdopmauus 3a wyma/eubpaumure

M3mepeHuUTe CTOMHOCTM ca NnonyyeHn cbobpasHo EN 60745.
OueHeHOTO ¢ A HMBO Ha LyMa Ha ypeaa € CbOTBETHO:
HuBo Ha 3BykoBo HansraHe (K = 3 dB(A))..
Hugo Ha 3BykoBa MowHocT (K = 3 dB(A)) ..

[la ce HocK NpeanasHo CPEACTEO 3a cryxal

O6wwuTe CTOMHOCTW Ha BUbpaLmnTe (BEKTOpHA Cyma Ha Tpy NOCokw) ca onpeaeneHu B cboteetcTare ¢ EN 60745.

CroiiHOCT Ha emucun Ha BubpauumTe a,
BepTukanbHas norpyxHas dpesepHas MalliHa
HecurypHoct K=
BepTukanbHas KpoMouHas hpesepHasi MaluuHa .
HecurypHoct K=

BHUMAHUE

Yka3aHHbIl B HAacTosiLLEM PyKOBOACTBE YPOBEHb BUGpPaLv N3MEPEH B COOTBETCTBUW C TEXHOMOTUEN N3MEPEHUS,
ycTaHoBneHHow ctaHaaptom EN 60745 1 MoXeT MCnonb3oBaThCs A1 CPaBHEHUS AMEKTPOMHCTPYMEHTOB [APYT C APYrOM.
OH Taloke NOAXOANT AN1S NpeaBapUTENbHON OLEHKU BUBPALIMOHHON Harpy3ku.

YkasaHHbI ypoBeHb BUOpaLMM NpeacTaBNseT OCHOBHbIE BU/bl NCMONb30BaHNS SNEKTPOMHCTPYyMeHTa. Ho ecnm
3MEKTPOMHCTPYMEHT UCTIONL3YETCS ANs APYriX Lenen, UCroNb3yeMblil UHCTPYMEHT OTKIOHSAETCS OT yKasaHHOro unn
TeXHN4Yeckoe 06CnyxmBaHne BbiNo HEAOCTATOMHBIM, TO YPOBEHb BUGPALIMU MOXET OTKMOHSATLCS OT ykasaHHoro. B atom
crnyyae B1OpaLMOHHas Harpyska B TEHeHWe BCEro neprnoaa paboTbl 3HAYUTENBHO YBEMNYMBAETCS.

[Ins TO4HOI OLIEHKW BUBPALIMOHHOI Harpy3ki HeOBXOANMO Takke YYUTbIBATb BPEMSl, B TEHEHWE KOTOPOro npubop oTKoueH
UK BKIKOYEH, HO (hakTU4eckn He ucnonbayeTcs. B aTom cnyyae BUbpaLyoHHas Harpyaka B Te4eHue Bcero nepuoaa pabotbl
MOXET CYLLECTBEHHO YMEHbLUNTHCS.

YcTaHoBUTe [ONONHUTENbHBbIE Mepbl 6e30MacHOCTM ANs 3alUKThI NONb30BaTENs OT BO3AENCTBUS BUGpaLmMK, Hanpumep:
TeXHUYeckoe 06CNyXMBaHIE SNIEKTPOUHCTPYMEHTA W UCTIONb3YEMOro MHCTPYMEHTa, NofAepKaHNe pyk B Tennom
COCTOSIHWM, OpraHn3aLms paboyrnx NPoLIECCOB.

A BHMMAHME! OsHakoMbTeCh CO BCeMM ykasaHWsiMU OnekTponpnbopbl, MCMOMNb3yeMble BO MHOTUX Pa3fMYHbIX
o 6e30nacHOCTH U MHCTPYKLMSIMU, B TOM YUCHe G MecTax, B TOM YMCHe Ha OTKPLITOM BO3ZyXe, AOMKHbI
MHCTPYKLIMSIMM, CofiepXallMMUCS B npunaratoLencs NOAKIIOYATLCS YEPES YCTPOMCTBO, NMPeAoTBpaLLakLLee
6GpoLutope. YnyLieHus, 4OMyLLEHHbIE NPY COBNIOAEHNM peskoe noBbilueHne HanpsbkeHus (Fl, RCD, PRCD).

yKa3aHui 1 MHCTPYKLMIA MO TeXHUKe 6e3onacHocT, MoryT
CTanb NPUYMHON SMEKTPUYECKOTO NOPAXEHUS, NoXapa 1
TSXENbIX TpaBM. CoXpaHaTe 3T MHCTPYKLMM 1 YKasaHus HecKonb3sLLMe BOTHHKY 1 hapTyK.

Ans GyayLero nenonb3oBaHms.
lMepen BbiNonHeHMeM kakux-nbo pabot no obcnyxuBaHmio
PEKOMEH[OALIUU MO TEXHUKE BESONMACHOCTU VHCTPYMEHTa BCErAa BbIHUMAITE BUTIKY U3 PO3ETKY.
BcraBnsiite BUrKy B po3eTky TONMbKO MPY BbIKIIOYEHHOM
VHCTPYMEHTe.
[epxuTe cunoBoii NpoBoa BHE paboyeri 30Hbl MIHCTPYMEHTA.
Bcerga npoknapbiBaiiTe kabenb 3a CNYHON.

IMpu paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM BCErAa HAAEBaNTE 3alLUTHbIE
ouku. PekomMeHAayeTcs HaaeBaTb nepyaTku, NpoyHble

WcnonbayiTe HaywwHukm! BosgeiicTBue wyma MOXET
NPWBECTY K MOTEpe Cryxa.
[epxwTe Nprbop TONMbKO 3@ U30NMPOBAHHBIE PYYKY,
ecnu Bbl BbINonHsiete paboThbl, Npu KOTOPbIX PEXYLLMI
VHCTPYMEHT MOXET Nepepe3aTb CKpbITble aniekTponposoga  Hukoraa He kacaiiTecs onacHoi pexyLLel 30Hb! B MOMEHT
Unn cobecTBEHHBIN kKabernb NuTaHus. KOHTaKT ¢ BegyLuuMu paboTbl.
HanpshkeHne NpoBoAamMM CTaBUT METaNNIM4ECKNE HacTu Bcerga nonbayntech 3aLUMTHO KPBILLIKOA HA UHCTPYMEHTE.
gﬁgﬁmop;gngHaﬂpmeHwe V1 BEAST K NopaxeHunio Akceccyapbl 4OMKHbI METb orpaHnyenune o 10,000

P ’ 060pOTOB B MUHYTY.
He y6upaiite onumnku n 0610MKM NpU BKIKOYEHHOM
VHCTPYMEHTe.

VicronbayiiTe 3axUMbl Un Apyriie MexaHIeckme CpeacTaa
L5 3aKPEneHns 4eTanu Ha NPOYHOM OCHOBaHWM.

Ecnu Bbl Gynete fepxarb obpabatbiBaemyto aeTanb N
TOMLKO PYKOV UITM MIPUKMMAT €8 K CBOEMy Teny, oHa Byaer  [10Mb3YVTECH TOMbKO MPOGECCHOHATBHO 3aTOHEHHBIMM
HECTABUNHOM, M 3TO MOXET MPUBECTY K NOTEpe KoHTpons,  (PPesamm.
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MpumeHsiTe TonNbKo pesbl C COOTBETCTBYOLLMM
[MaMeTpOM XBOCTOBMKA

Mocne ncnonb3oBaHKs Ppe3epHON MaLLMHbI YCTaHOBUTE ee
B MCXOAHOE MonoxeHune (ocnabbTe 3aXUMHON pblyar, YTobbl
3aKOHTPUTL KapeTKy).

[lBuraiite 3aroToBKy TONMbKO HAaBCTPEYY HanpaBneHuo
BpaLLeHust pesbl (paboTtaTb TOMNLKO ONMO3UTHO
opueHTHpoBaHo)! ins 6e3onacHocTu Nonb3yiTech

TaKMMK YCTPOACTBAMM Kak MpeAoXpaHUTENbHO-3aXMMHOE
YCTPOICTBO, HANPaBNSHOLLWA MOM3YH, HANPABNSIOLLYIO PEViKy
nTa.

Mbinb, 06pasyroLascs npu pabote ¢ AaHHbIM
VHCTPYMEHTOM, MOXET BbITb BpeaHa Anst 3[0poBbst (Hanp.
npwu pabote ¢ gy6om nnm BykoM, kaMHSIMU, KpacKow,
KOTOpast MOXET COAepKaTb CBUHEL, UMK ApYrve BpeaHble
XUMUKaTbI) M monacTb Ha Teno.Monb3ayiTech cucTeEMON
nbineyaaneHuns 1 HapeBanTe NOAXOASLLYIO 3aLLUTHYO
macky. TiaTenbHo youpainTe ckannueatoLLyocs Nblib (Hanp.
MbINECoCoM).

B otaenbHbix Cry4asax BO3MOXHbl peMeHHblIEN3MEHEH
NACKOPOCTMBpPALLEHUAB pe3yrnbTaTteCUbHbIX BHELLHUX
ONEKTPOMarHnTHbIX NOMeEX.

WUCMONb3OBAHUE

®dpesepHas MalLHa MOXET UCTIONb30BATLCS AMs BbIGOPKY
na3oB, 3aKpyrreHst KPOMOK, CHAITUSI (PAcoK U (hacoOHHOrO
(hpe3epoBaHmsi KPOMOK, a Takxe Ans CBepreHnst B Aepese
1 NracTuke.

He nonbayiitecb A4aHHbIM MHCTPYMEHTOM CrIOCOGOM,
OTIINYHBIM OT YKA3AHHOTO ANIsi HOPMAITBHOTO MPUMEHEHMSI.

LEKINAPALIUA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC

Mbl 3as1BRISiEM YTO STOT MPOAYKT COOTBETCTBYET CrIEAYHOLLUM
cranpaptam: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, B COOTBETCTBMM C NpaBuiamm

2006/42/EC, 2004/108/EC
c € Rainer Kumpf

Winnenden, 2010-02-05 Manager Product Development
YNONHOMOYEH Ha cocTaBneHune
TEXHUYECKOW [OKYMEHTaLWN.

MOAKNIOYEHUE K NEKTPOCETU

MoncoeamnHATb TONbKO K OAHOGA3HOI CETN NEPEMEHHOTO
TOKa C HamnpshkeHMeM, COOTBETCTBYIOLLMM YKa3aHHOMY
Ha MHCTPYMEHTE. ONEKTPOMHCTPYMEHT 1MeeT BTOPOMN
Knace 3alLuThl, YTO NO3BONISET NOAKMIOYATL EM0 K PO3ETKAM
anekTponuTaHns 6e3 3a3eMnsIoLLEro BoIBOAA.

OBCITYXMBAHUE

Bcerga AepxuTe oxnaxaawLine oTBepcTna YUCTbIMU.

Monb3yliTeck akceccyapamit 1 3anacHbIMM HacTaMM
Tonbko oupmbl AEG. B criyqae BO3HUKHOBEHUS
HeobxoaMMOoCTH B 3amMeHe, koTopasi He Bbina onucana,
noxanyiicta, obpalLanTecb Ha OAMH U3 CEPBUCHBIX
LIEHTPOB (CM. CMIUCOK HaLLUMX rapaHTUIAHbIX/CEPBUCHBIX
opraHusauui).

Mpu HeobxoaMMOCTN MOXET ObITb 3aKa3aH YepTex
MHCTPYMEHTA C TPEXMEPHbLIM U306paxeHnem aetarneil.
MoxanyicTa, ykaxute AecATU3HaYHbIA HOMEP 1 TUN
VHCTPYMEHTA U1 3aKaxuTe YepTex y Bawmx MecTHbIX
areHToB Unn HenocpeacTeeHHo y AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

Moxanyicta, BHUMATENbHO NpoYTUTE
MHCTPYKLMIO NO UCTONb30BaHMIo Nepep,
Hayarnom nobbix onepawyii C MHCTPYMEHTOM.

Mepen BbINOMHEHWEM Kakux-nbo pabot

@ B=+| M0 06CNyXMBaHMIO NHCTPYMEHTa Beeraa
BbIHMMaWTe BUIKY U3 PO3ETKM.
===t | [ononHuTtens - B cTaHgapTHy0 KOMMneKkTauuo

He BXOAUT, NOCTaBNAETCA B Ka4eCTBe
[IONOMHUTENbHO NpUHaANEeXHoCTun.

He BbibpacbiBaiiTe aNeKTPOUHCTPYMEHT

¢ 6biToBbIMKM oTX0Aamu! CornacHo
Esponetickoii ampekTuse 2002/96/EC no
OTXOf}aM OT 3NEKTPUYECKOrO W ANEKTPOHHOTO
060opyaoBaHNs 1 COOTBETCTBYHOLLMM

HOpPMaMm HaLMOoHambHOTO Npasa BbllueaLne
13 yNoTpeBneHns anekTpOUHCTPYMEHTbI
noanexar c6opy oTAenbHO Anst AKOMOrMYecky
6e3onacHoi yTunusauuy.




TEXHUYECKU AAHHU [opHa dpesa

HOMUHaNHA KOHCYMMPEHA MOLLHOCT ......vvuerererrieeeseesenenene

0O60poTN Ha Npa3eH xof
Xog Ha opesata..
[lnameTbp Ha 3aTsiraliuTe LaHrm
[InameTbp Ha PPE3EPA MAKC. ......o.veeverierecieireeecereeens
Terno(Ctpyr 3a rpy6o obpaboteaHe) Ge3 Mpexos kaben.

Terno (HenoasukeH cTpyr) 6e3 MPeXOoB Kaben ..........c.cocevenes

WHdopmauus 3a wyma/subpaummre
M3mepeHuUTe CTOMHOCTM ca NonyyeHn cbobpasHo EN 60 745.
OueHeHOTO € A HMBO Ha LyMa Ha ypeaa € CbOTBETHO:
HuBo Ha 3BykoBo HansraHe (K = 3 dB(A))..
HuBo Ha 3BykoBa MowHocT (K = 3 dB(A)) ..

[la ce HocK NpeanasHoO CPEACTRO 3a cryxal

MF 1400 KE

.10000-23000 min-!
64 mm
8,12 mm (GB 1/4”, 1/27)

..40 mm

O6LWuTe CTOMHOCTW Ha BUbpaLmnTe (BEKTOpHA Cyma Ha Tpy NOCOKW) ca onpeaeneHn B cboteetcTare ¢ EN 60745.

CTOMHOCT Ha emucun Ha BubpauumTe a,
Oberfrase zum Eintauchen
HecuryprocT K =
HenopswxeH cTpyr.

HECUNYPHOCT K = ..o

BHUMAHUE

Moco4eHOTO B TE3M MHCTPYKLMW HUBO Ha BUGpaLMNTe e M3MEPEeHO B CbOTBETCTBUE CbC CTaHAapTuaupaH B EN 60745
13MepBaTeneH MeTo 1 MOXe Aia Ce 13MonaBa 3a CPaBHEHWE Ha eNEKTPUYECKI MHCTPYMEHTH nomexay um. Moaxoasiy e n

3a BPpeMeHHa OLeHKa Ha BI/I6paL|VIOHHOTO HaToBapBaHe.

Moco4eHOTO H1BO Ha BUGpaLmUTe NpescTaBs OCHOBHUTE NPUMOXKEHUS HA eNEKTPUYECKUst HCTPYMEHT. Ako obave
€NEKTPUYECKNST MHCTPYMEHT Ce U3Mon3Ba C APYro NpefHa3HaueHune, C PasnuyHn CMEHSIEMU UHCTPYMEHT WA NpU
HefocTaTbyHa TEXHUYECKa NOAAPBKKA, HUBOTO HA BUBPaLMMTE MOXE Aa € pasnuyHo. ToBa YyBCTBUTENHO MOXE Aa
YBENWYM BUGPALIMOHHOTO HaTOBapBaHe No Bpeme Ha Lienus paboTeH LKbI.

3a TouHaTa OLieHKa Ha BUGPaLIMOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa fia ce B3eMaT NpeAsuz U NEpUOANTE OT BPeMe, B KOUTO

YPEenbT € U3KITIoYeH

unu paboTu, Ho B IEICTBUTENHOCT He Cce M3rnonasa. Tosa YyBCTBUTENHO MOXe [a Hamanu BNBPaLMOHHOTO HaToBapBaHe Nno

Bpeme Ha Lenus paboTeH LuKbII.

OnpeperneTte JOMbIHUTENHU MEPKM MO TeXHUKA Ha 6e30macHOCT B 3alnTa Ha 06cnyxBaLumus paboTHUK OT Bb3AeNCTBUETO
Ha BUGpaLm1Te KaTo HanpuMep: TexHMYecka NoaApHKKa Ha ENEKTPUYECKUS MHCTPYMEHT U CMEHSIEMUTE UHCTPYMEHTH,
noaAbpXKaHe Ha PbLETE TOMMM, OpraHn3aLmus Ha paBoTHUS LMKBIT.

A BHUMAHME! MpoveTerte ykasaHusiTa 3a GesonacHoct
1 CbBETUTE B NpuUnoxeHara 6poluypa. HecnassaHeTo Ha
npuBeaeHNTe No-4ony ykasaHusi MoXe [a A0BEeAe [0 TOKOB
yaap, noxap uwunu Texku Tpasmu. CbxpaHsiBaifte Teaun
yKa3aHMA Ha CUrypHO MSACTO.

CMELUAJIIHU YKA3AHUA 3A BE30OMNACHO

Hocete cpencTBo 3a 3awmta Ha cnyxa. Bbagencrauero Ha
Lyma MoXe fja npeaumsBuka 3aryba Ha cnyxa.

AKO B 30HaTa Ha psidaHe MOXe Aa UMa CKpUTH
€reKTPONPOBOAHMLIM MOA HaNpeXeHUe Unm korato
CblLecTBYBa OMacHOCT OT CPsi3BaHe Ha 3axpaHBalLms
kaber Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa, FO APbXTE BUHAM

3a 130NMpaHNTe NOBbPXHOCTW Ha PBbKOXBATKUTE.

[Mpu BNn3aHe B CbNPUKOCHOBEHME C NPOBOAHMK NOA,
HanpexeHwe, TO ce NpeaaBa Ha BCUYKN METamNHM YacTh Ha
€neKTPONHCTPYMEHTa, KOeTO MOXe [ja [ioBe/e [0 TOKOB
yAap.

M3nona3galite ckobu nnn apyri MexaHniHn cpeacTea, 3a Aa
ukcupate geTaiina BbpXy ConuaHa v 3apaea ocHoBa. Ako
npuabpXaTe camo C pbKa Unn MpUTUCKaTe KbM TANOTO CH,
Toii € HecTabuneH, koeto 61 Morno fa fjoBeae Ao 3aryba
Ha KoHTpona.

KoHTaKTMTe BbB BbHLUHWTE yYacTbLUy TpsbBa aa 6baat
060pyaBaHM CbC 3aLLMTHU NPEKBCBAYM 3a YTEYEH TOK
(FI, RCD, PRCD). ToBa usucksa npeanucaHmeTo 3a
VHCTanupaHe 3a enektpuyeckara uHctanaums. Mons
cnasBsainTe ToBa Npu u3nonaeaHe Ha Bawwus ypen.

Mpu paboTa ¢ MalumMHaTa BUHar HoceTe NpeanasHi oYuna.
MpenopbyBaT ce Cbllo Taka NpeanasH PbkaBuLy, 34pasm 1
HEXJTbaralym ce 0ByBKM, KaKTO 1 MPecTurka.

Mpeau kakeuTo 1 Aa e paboTi No MalLMHaTa u3BageTe
Lericena oT KOHTaKTa.

CBbp3aBaiiTe MalLMHaTa KbM KOHTaKTa CamMo B U3KIMOYEHO
TNOMNoXeHue.

Cebp3BaWwymsT kaben BUHarM aa ce Abpxu U3BbH paboTHUSA
obcer Ha malumHata. KabenbT Aa ce oTBex/a oT MalumHaTa
BUHaru Hasap.

He 6bpkaiite B 30HaTa Ha onacHocT Ha pabotelyata
MaLunHa.

NpeanasHuTe yCTpOCTBa Ha MalLMHaTa Aa ce uanonasar
3a[bIDKUTENHO.

[a ce n3nonaeat camo paboTHU UHCTPYMEHTH, YNATO
[0MycTMMa YeCToTa Ha BbPTEHe e Hall-MankoTo TOnkoBa
ronsima, KorkoTo MakcumarHarta 4ecToTa Ha BbpTeHe Ha
MalLmMHaTa npy npaseH Xof.

bb.
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Cpr)KKM WUy oT4yneHn napyerta a He ce OTCTpaHABaT,
AO0KaToO MalnHa paGOTI/I.

[la ce nanonseat camo gpesepy, 3aTOHEHUN OT CrieLnanmcT.

W3nonagaitTe pesn camo ¢ NoAxoasLy AnamMeTbp Ha
TANOTO.

Cren dhpesoBaHeTo BbpHeTe obepdpesaTa B U3XOAHO
nonoxeHue (ocBoGoaEeTe 3aTeraTenHus N1ocT 3a ukcrpaqe
Ha [lonHaTa yacT Ha ¢pesara).

MpuawkBsalite paboTHUSA feTaiin cpeLly nocokara

Ha BbpTeHe Ha dpesaTa (paboTeTe camo B HacpeLLHO
nBwxeHune)! 3a curypHa paborta usnonseaiite
np1cnocoBneHns kato Hanp. NpeanasHo U HaTUcKallo
npucnocobneHve, ynopHa nnactvHa, nogeexaaly u3bdyTsau
v ap.!

Mpu paboTa ce obpasysa npax, KOITO 4YeCTo € BpeaeH

3a 3gpaBeTo (Hanp. npu obpaboTka Ha Ab6OBO 1 BykoBO
[IbPBO, KaMbK, MOKPUTUS OT BOsl, KOUTO MoraT Aa CbabpXar
0I10BO MMM ApYr BPeAHW BeLlecTsa) 1 He Guea Aa nonaga
B TN0TO. [la Ce 13non3sa npaxoynoBuTen U AOMbHUTENHO
[la ce HocK Mpaxo3alumTHa Macka. OTNoXUNUST ce npax Aa
Ce NMo4YMCTBA OCHOBHO, HaMp. CbC 3aCMyKBaHe.

I'Ipw Bb3AENCTBIE Ha EKCTPEMHW BbHLUHW eNnekTpOMarHuTHu
CMYyLLieHNA B OTAENHU CryYan MoraT Aa Bb3HUKHAT BPEMEHHU
konebaHus Ha YecToTaTa Ha BbpTEHE.

W3NON3BAHE MNO NPEAHA3SHAYEHUE

Obepchpesara Moxe Aa ce U3non3ea 3a pe3oBaHe Ha
KaHanu, 3a 3akpbrnsBaHe, 3a ppesoBaHe Ha dacku 1
pbboBe, 3a Ppe3oBaHe Ha OTBOPU B APBO W NnacTmaca.
Tosu ypes MOXe fia Ce 13Mnonaea no nNpefHasHayeHne camo
KaKTO € MOCO4eHo.

CE - AEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

[eknapvpame Ha co6CTBEHA OTFOBOPHOCT, Ye TO3W NPOAYKT
CbLOTBETCTBA Ha CRIEAHNTE CTAHAAPTY Ui HOPMATUBHM
nokymentn: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, cbobpasHo npeanucaHusiTa Ha
nvpektueute 2006/42/EG, 2004/108/EG.

C€ o Jort

Rainer Kumpf
Winnenden, 2010-02-05 Manager Product Development
YI'I'bﬂHQMOLLleH 3a CbCTaBsAHe Ha

TexHn4yeckaTta AOKyMeHTauua

3ALLMUTA HA IBUTATENA B 3ABUCUMOCT OT

[la ce cBbp3Ba Camo kbM efHOa3eH NPOMEHNNB TOK U CaMo
KbM MPEXOBO HanpexeHue, NOCOYEeHO BbpXy 3aBofckaTa

Tabenka. Bb3MOXHO e 1 CBbp3BaHe KbM KOHTaKT, KOWTO He e
OT TUN "LWYKO", MOHEXe KOHCTPYKUMSATa e OT 3awuTeH knac Il.

NOAAPBXKA

BeHTUNauvoHHnTe Wnnuu Ha MalumHaTa aa ce
noaabpPXaT BUHArY YACTU.

[a ce n3nonseat camo akcecoapu Ha AEG v pesepBHU
YacTu Ha. EnemeHTy, Yusita nogmMsiHa He e onvcaHa,
fa ce gagart 3a nogmsiHa B cepsu3 Ha AEG (BukTe
6poluypaTta "MapaHumsa 1 agpecu Ha cepBur3an).

IMpy HeoBxoaMMOCT MOXeTe fja nounckaTe 3a ypesa ot
Baluns cepsus unu aypektHo ot AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany
angefordert werden, yepTex 3a B cnyyaii Ha ekcnnoaus, kato
nocoYnTe TMNa Ha MaluMHaTa 1 AeceTundperns Homep
BbpXY 3aBoACKaTa Tabernka.

Mpeaw nyckaHe Ha ypeaa B AeliCTBUE MOSIsi
npoYeTeTe BHUMATESNHO MHCTPYKLMSATA 3a
“3nonasaHe.

Mpepnw kakeuTO 1 Aa e paboTu No MalumHaTa
u3BajerTe Luencena oT KOHTaKTa.

Akcecoapu - He ce cbabpxat B obema Ha
[locTaBkarta, NpenopbYBaHO AOMbIIHEHME OT
nporpamara 3a akcecoapu.

He naxsbpnsiite enekTpouHCTPYMEHTH
npu 6utoBute otnagbumn! CbobpasHo

EBponeiicka anpektnea 2002/96/EQO 3a
CTapw enekTpUYecky 1 enekTPOHHY ypean

1 HeiHOTO peanuanpaHe B HaLMOHANHOTO
3aKoHoAaTencTeo naxabeHute
€eNeKTPOMHCTPYMEHTH TpsibBa Aa ce
cbbupar oTAernHo 1 Aa ce Npeaasat B NyHKT
32 eKONorocbobpasHo pPeLvKnmpaHe..

BEbITAPCKU
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DATE TEHNICE Masina de frezat verticala

MF 1400 KE

Putere nominala de iesire...

Viteza la mers in gol.. .10000-23000 min-!

Cursa carcasa .. ....64 mm
Diametru inel de strangere . 1/27)
Diametru rindea max. ........ ....40 mm

Greutate (Freza cu avans in adancime) utan natkabel ....
Greutate (Freza fixa) Utan NALKADEL. ...t

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valori masurate determinate conform EN 60 745.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:

Nivelul presiunii SONOre (K = 3 AB(A)) ......uvvriiiiiicisnceieeeese e 84 dB(A)
Nivelul sunetului (K = 3 AB(A)) vuveureeieiiieieiiscis e s 95 dB(A)

Purtati césti de protectie!

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii) determinate conform normei EN 60745.

Valoarea emisiei de oscilatji a,
Freza cu avans in adancime
Nesigurantd K =.
Frezafixa ..........
Nesigurantd K =

AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin
norma EN 60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie
a solicitarii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au
fost folosite pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente
inspectii de intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit. Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatji
dealungul intregii perioade de lucru.

Tn scopul unei evaluri exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaz sa fie luate Tn consideratie si perioadele de timp in care
aparatul a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere
neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de
intretinere a uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

A AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta

si indicatiile, chiar si cele din borsura alaturata.
Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot
poate produce pierderea auzului.

Apucati masina numai de manerele izolate atunci
cand executati lucrari la care dispozitivul de taiere
ar putea nimeri conductori ascunsi sau propriul

Aparatele utilizate Tn multe locatji diferite inclusiv in aer
liber trebuie conectate printr-un disjunctor (FI, RCD,
PRCD) care previne comutarea.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie atuci cand
utilizati masina. Se recomanda purtarea manusilor,

a Incaltamintei solide nealunecoase si sortului de
protectie.

Tntotdeauna scoateti stecarul din priza fnainte de a
efectua interventii la masina.

Conectati la retea numai cand masina este oprita.
Pastrati cablul de alimentare la o distanta de aria de
lucru a masinii. Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

cablu de alimentare al masinii. Contactul cu un
conductor sub tensiune determina punerea sub
tensiune a componentelor metalice ale masinii si duce
la electrocutare.

Utilizati cleme sau alte mijloace mecanice pentru
a fixa reperul pe un suport solid. Daca tineti reperul
numai cu mana sau daca il sprijiniti de corp, acesta
devine instabil, ceea ce ar putea duce la o pierdere a
controlului.

Nu intrati niciodata in zona de pericol a placii cand
este in migcare.

Intotdeauna utilizati ecranele de protectie ale masinii.
Utilizati numai scule a caror viteza admisa este cel
putin la fel de mare ca si cea mai mare viteza de mers
n gol a masinii.

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul
functionarii masinii.

Romania
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Utilizati numai cutite de rindea rectificate profesional.

Se vor folosi doar freze cu un diametru al cozii
corespunzator.

Asezati rindeaua inapoi in pozitia originala dupa utilizare
(slabiti maneta de inchidere pentru a securiza carcasa)
Miscati piesa de prelucrat numai in sens contrar rotatiei
cutitului (lucrati numai in sens opus) ! Pentru securitate ,
folositi dispozitive de securitate si presiune , ghidaje, protectji
la rupere, etc.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate
fi ddunator sanatatji ( de ex. cand se prelucreaza stejar sau
lemn de fag , piatrd, vopsea, care pot contine plumb sau alte
chimicale ddunatoare) si prin urmare nu trebuie sa atinga
corpul. Utilizati un sistem de absorbtje a prafului si purtati

0 masca de protectie impotriva prafului. Indepértati cu grija
praful depozitat , de ex. cu un aspirator.

Sub efectul interferentelor magnetice extreme din exterior ,
variatiile temporare ale vitezei de rotatie pot creste in cazuri
particulare.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Rindeaua de adancime poate fi folositd pentru faluire,
rotunjire, sanfrenare, tesire muchii atat pentru lemn cat si
pentru plastic

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca acest produs este in
conformitate cu urmatoarele standarde sau documente
standardizate EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, in conformitate cu
reglementérile 2006/42/EG, 2004/108/EG.

C€ o Jit

Rainer Kumpf
Winnenden, 2010-02-05 Manager Product Development
Omputernicit sr elaboreze

documentatoia tehnicr.

ALIMENTARE DE LA RETEA

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat
sinumai la tensiunea specificatd pe placuta indicatoare.
Se permite conectarea si la prize fard impamantare daca
modelul se conformeaza clasei |l de securitate.

Romania

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere
tot timpul

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Daca
unele din componente care nu au fost descrise trebuie
fnlocuite , va rugam contactati unul din agentii de service
AEG (vezi lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesara, se poate comanda o imagine
descompusa a sculei. Va rugdm mentionati numarul art.
Precum si tipul masinii tiparit pe eticheta si comandati
desenul la agentji de service locali sau direct la AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10,

D-71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SIMBOLURI

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea masinii

)

Intotdeauna scoateti stecarul din priza fnainte de
a efectua interventii la masina.

©
4
v

!

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul
standard , disponibil ca accesoriu

s

Nu aruncati scule electrice in gunoiul menajer!
Conform directivei europene nr. 2002/96/EC

referitor la aparate electrice si electronice uzate
precum si la transpunerea acesteia in drept
national, sculele electrice trebuiesc colectate
separat gi introduse intr-un circit de reciclare
ecologic.
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TEXHUYKN NOOATOLIU rnopanka

ONMPEAETIEH BHEC .....ceveveeieescieeseseteiseeaeis s

Bpanta 6e3 onToBapyBate

MF 1400 KE
.10000-23000 min”*

YaapHa noBpLumMHa.. 64 mm
[ujametap Ha npcTeHoT 8,12 mm (GB 1/4”, 1/27)
[vjameTap Ha pyTepoT Haco4yBavoT MaKC ..40 mm

TexwHa (Tnoganka 3a rpebetbe TexwHa) 6e3 kaben
TexuHa (PrkcHa rnoparnka 3a TexuHa) 6e3 kaben

WHdopmauuja 3a 6yuasata/subpauuute
WN3mepeHuTe BpeaHOCTU ce oapeaeHn cornacHo ctaHgapaot EN 60 745.
A-OLIEHETOTO HMBO Ha GyyaBa Ha anapaToT TUMUYHO U3HEeCyBa:
HuBo Ha 3By4eH nputucok(K = 3 dB(A))..
HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk.(K = 3 dB(A)) ...

HocTte WwtuTHMK 3a ywuu.

BkynHu BuGpaumcku BpeaHoCTH (BEKTOPCKM 36Mp Ha TpUTe Hacokm) npecmeTanu cornacHo EN 60745.

Bubpauucka em1cioHa BpeaHoCT
Moparka 3a rpebere TexmHa
Hecuryproct K=
®uKcHa rnoparka 3a TexuHa .
HECUMYPHOCT K= ..ot bttt 1,5 m/s?

MPEAYNPENYBAHE

HuBOTO Ha ocumnauvja HaBeLeHO BO OBUE MHCTPYKLMM € M3MEPEHO BO COTIACHOCT CO MEPHMUTE NOCTaNkv HOPMUPaH BO
EN 60745 n moxe ga 6uge ynotpebeHo 3a merycebHa cnopeaba Ha enektpo-anatu. OBa HUBO MOXe Aa ce ynotpebu u 3a
np1BpPeMeHa NpoLieHka Ha ONTOBapyBar-eTo Ha ocLunaumjaTa.

HaBeneHoTo HMBO Ha ocuunaLmja rm penpeseHTpa rMaBHUTE HaMeHW Ha enekTpo-anatot. Ho, [Jokonky enekTpo-anator
ce ynotpebyBa 3a Apyr1 HAMEHH, CO OTCTanyBayku OAATOLM UM CO HECOOMBETHO OAPXYBatse, HUBOTO Ha ocuunaumja
MOXe Aa oTcTanu. Toa MOXe 3HaYUTErHO [a ro 3rofiemMu ONToBapyBakEeTO Ha OcUMIaumjaTa 3a BpeMe Ha LienuoT paboTeH
nepvioa.

3a npeum3Ha NpoLieHKa Ha ONTOBapYBa-ETO Ha ocuMnaumjaTa npeasua Tpeba aa Gruaat 3eMeHu 1 BpeMutbaTa, BO KOULITO
anaparoT e UCKNy4eH Unn paboTu, HO hakTU4kK He ce ynoTpebysa. Toa MOXe 3HaYUTenNHO fa ro Hamanu onToBapyBakeTo

Ha ocuunaumjata 3a Bpeme Ha LenvoT paBoTeH Nepuos.

YTBpAETE AONONHUTENHM Ge36eAHOCHN MEPKU 3a 3aLUTUTa Ha OMEPaTOPOT Of BMMjAHNETO Ha OCLMNALMUTE, KaKo Ha
NpUMep: OfpXKyBat-e Ha ENEKTPO-anaToT W Ha [JOAATOLM KOH eNekTpo-anartoT, OfpXKyBatse TONMM paLe, opraHusaumja Ha

paboTHUTE NpoLecu.

A NPEOYNPEQYBAHE! Mpouutajte ru cute
6e36eHOCHM ynaTcTBa N MHCTPYKUMKW. 3abopaBatse Ha
no4yMTyBaH-€TO Ha 69366,U,HOCHVITe ynaTcTea U MHCTPYKLUK
MoXaT a Npean3BukaaTt enekTpuyeH yaap, noxap uvnm
Telwkw nospeay. Codyeajte rm cute GeabeaHocHM ynatcTea
1 MIHCTPYKLIMM 33 BO WAHWHA.

YMNATCTBO 3A YNOTPEBA

HoceTe WTUTHWK 3a ywn. N3noxeHocTa Ha Byka Moxe
[a npeamsBuka rybewe Ha Cryxor.

[pxeTe ro enekTpU4HNOT anart 3a uagageHnTe
NOBPLUMHM NPU U3BEAYBaHE Ha onepaliy nNpu Kom
anaToT 3a cevere MoXaT Aa [A0jAaT BO KOHTaKT CO
CKPVEHW XXULM U COMNCTBEHMWOT rajTaH. KoHTakT co
XuLa nopj HamoH MUCTO Taka ke Hanpasu NPOBOAHWLN
o[ MeTanlH1Te [enoBu 1 OHOj KOj paKyBa CO anaTtoT ke
[oXuBee CTpyeH yaap.

YnotpebyBajTe knemu unu Apyru MexaHu4Kkm
cpefcTBa, 3a OpyAMETO Aa ro chmkeupare Ha conu